
Λ α τ ί ν ι ζ α

Ν ά πού βγήκα και γώ  τώρα στο Π αρίσι, δε-  
κοχτώ  χρονώ παιδί, μόλις τελειόφοιτο; τού Γυ­
μνασίου. Κοντεύω να ξεχάσω  τά  ελληνικά μού­
μιά καλέ,μέρα ρωυ.χίϊκα δε σού λεν- τό lion jon r  
π ιά  παίρνει καί δίνει. Λεν ξέρω καί πολύ κόσμο. 
Τό βοάδυ τουλά χιστο  π ηγα ίνω  στό ξενοδοχείο  
καί βρίσκω λ ίγη  συντροφιά. Λεν είμ α σ τε παοα 
πολλοί στο τοα π έζι, απάνω  κάτω και/,ιά δεκα­
ριά. Μα όσο λίγοι κι αν είμ α σ τε, ο; φιλονεικίες 
μας είνε μ εγάλες. Λε λέ<υ τ ίπ ο τ ε  γ ιά  τούς τέσ ­
σερεις ’Αμερικανούς πού κάθουνται κοντά μου καί 
πού π οτε δεν ξεστομίζουνε λέξη.

Γιά καλή μου τύ χη  δεν είναι όμως κ ’ οί ά λ ­
λοι σαν τούτους· έχω  μ άλιστα  δυό στό π λά γι  
μου πού όλη τήν ώρα μιλούν καί παραμιλούν. 
Α μ α  σας πώ πού ο'ι δυό μου οί γειτόνοι είναι 

και κείνοι Έ λ λ η νες , θά καταλάβετε άμεσο): γιά  
τί π ρ ά μ α τα  γΐνουνται πάντοτες οί ομ ιλ ίες. "Αν
κι ό ένας είναι γιατοός κι ύ άλλος δικηγόρος, /
φ ιλολογία  παίρνει δ οόμ ομ ιά  χαρά.

Π ροχτές τό βράδυ φιλονεικούσαν τόσο δυνατά, 
πού τάραξαν π ιά  καί τώ ν ’Αμερικανών την α­
πάθεια . Τό ζή τη μ α  εϊτανε γ ιά  τ ις  ξένες λέξες 
πού βρίσκουνται στή γλώ σσα μας.

" —  Α χ  ! έλεγε ό ένας, πότε θάρθη ή ώρα
να πούμε στό καλό σ' όλε; αύτε: τ ί;  ιταλικέ;
λέςες πού χαλούνε τήν ώραΤα μ.α; γλώ σσα ! -

Τού αλλουνού τού κακοφάνηκε αύτή ή ιδέα καί 
τού ά π α ντά  :

—  μ Κ α λ έ ! άν εϊτανε μόνο ιτα λικ ές, π ή γα ι­
νε τό πράμα- εσύ όμως πού ξέρει; τά τούρκικα, 
αφού είσαι και Π ολίτης, δε βλέπ ει; πού τ ί;  π ε­
ρισσότερες λέςες τ ί; πήραμε άπ ' τού; Τούρκου; : 
Κι αύτό δέ χω νεύεται.

—  Μήπως κάλλια χωνεύουνται οί άλλε; ; Έ γώ  
σού λέω πώς έχουμε ιτα λικ έ; ένα σωρό, πολύ 
περισσότερε; άπό τούρκικες- νά στό δείξω καί νά 
καταλάβης πού τα  λόγια  σου δεν έχουνε κανένα  
νόημα. Αύριο θά τό δής.

Α ύριο! ά χ !  θ έ  μ ο υ !  τ ί ! κι αύριο θά ξαναρ­
χίσουμε τά ίδια ;

Ν α ι! τά ξαναρχίσαμε."Α μα πού φάνηκε ό ένα: 
στήν πόρτα , π ετειέτα ι ό άλλο; καί τού φωνάζει:

—  Κ αλώ ; ¿ύοισες, m on  c l io r  ! Σ ε προσμένω. 
"Ελα κάτσε κι ας ξαναπιάσουμε τά χτεσινή μας
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ύμιλία . Πού είναι η απόδειξη πού αύτα πού έλεγα  
δεν είχανε κανένα νόημα ;«

Ιν ο ίσ χ α ς . — Λ ίγη  πομονή, αδερφέ! στασου να 
φάω και μ ια  βούκ κ α ... Θ υμάσαι καλά αύτά πού 
μού έλεγες. Τώρα κοίταζε εδώ καί νά μού δ'ό­
ση; απάντηση. Β λέπεις ; απάνω  σ’ αύτό τό χ α ρ τ ί  
σού έχω γσαμμένες πολλές λέξες, όλε; Ιταλικές ! 
Νά δούμε τώρα ποιό; α π ’ τούς δυό μας έλεγε  
σω στά.

Π α ι/λ Γ ις . — Μη θυμώνης ! πρώ τα πρέπει να 
μού δείξης το χα ρ τί σ ο υ .»

Ιόίχα μεγάλη  περιέργεια να μού το δείζη  καί 
αένα· δεν μπόρεσα νά βαστάξω , έβαλα  τά  γυα ­
λιά μ.ου καί κρυφοκοίταζα. Δ εν κατύρθω σα νά 
διαβάσω τ ί ;  πρώτες λέξες, γ ια τ ί  ό ίσκιος τή ;  
λ ά μ π α ς μού τις έκρυβε, μά στήν υστερνή γρα μ μ ή  
ε'δα περίφημα πού έγραφε -'στράτα» καί «π όρ ­
τ α « .  Μού ήρθε ζάλη  γ ιά  μ.ιας, κάπου είχα  δεί 
αύτες τις λέξες, καί κεί πού τις είδα , δεν τις λο­
γαριάζανε σάν ιταλικές ούτε σάν τούρκικες, μά 
σά λατινικές. Τότε συλλογίστηκα μ π α ς  καί κάνει 
λάθος ό κύριο; Κ ώ στας, πού νομ ίζει πώ ς μ α ;  
έρχουνται ά π ’ τούς Ιτ α λ ο ύ ς . "Αφησα λοιπ όν νά 
ξαναπιάση ή κουβέντα, γ ιά  νάρθη καί μένα ή 
σειρά μου.

Κ ώ σ τ α ς .—  Έ ,  φίλε, τί λ ε ς ; δέν ε ίχα  δίκιο : 
Βλέπεις πόσα ιταλικά έχουμε ;

Π α ν λ ΐ ϊ ς .  — Μά τήν αλήθεια σ α σ τίζω ! Λεν 
ξέρω τί νά πώ ! Μού φαίνεται σά νά χη ς λ ίγο  
δίκιο.

Κ ώ σ τ α ς  —  Λ ίγο  δίκιο ! καλέ, τ ί  λ ,έ ;! να 
είσαι βέβαιος πώ ; εχω  μ εγά λο  δίκιο. Καί δέ σού 
φτάνει πού κάθε τόσο ανοιγοκλειούμε τήν .τιγ-τ α : 
Τ ί θέλεις πιο ιταλικό άπό τήν πόρτα :

" Ε νώ .—  Μ: συχω ρείτε, κύριοι, ίσως είχα  
καί γώ κάτι νά σά; πώ . Μού φαίνεται π ώ ; μ ε-  
:ικε; λέξε; ά π ’ αύτά; πού γράψατε έρχουνται 
α π ’ τά λα τινικ ά , κι ό χ ι α π ’ τά  ιτα λικά .

Κ ώ σ τ α ς .—  ’Α π ’ τά λ α τ ιν ικ ά ! Α ύτό μού 
φαίνεται αστείο, πρώτη φο;ά πού τάκούω. Τί 
απόδειξη θά μού δώσετε νά τό πιστέψω :

Έ γ ώ . —  Ν ά σά; πώ τήν «αλήθεια. σοφία 
μ.ου είναι πολύ μικρή, μ ά  ετυ χε φέτο; νά δ ια ­
βάσω κάτι γλω σσολογικά βιβλία κ ’ ε ίχε  μέσα  
ίσια ίσια όλες αύτε; τ ί;  λ έζε ; .



Λ α τ ιν ικ ά

Π α υ λ ή ς .—  Πολύ Οά μού άρεζε νά μάθω καί 
σε τ! βιβλία τ ί; ηβρατε· τί τ ά χ α τ ι;  ; Οά μάς 
π ή τε τωρα πού έχουμε τή ν π ό ρ τ ο  καί τή σ τ ρ ά τα  
στή γλω σσά μ α ; τόσα χοόνια ; δεν είναι δυνα­
τό , γ ια τ ί  άν ερχουνται σάν πού λ έτε  α π ’ τά  λ α ­
τινικά . π ρέπει νά τά πήραμε α π ’ τον καιρό πού 
είταν ακόμη οι 'Ρ ω μ α ίο ι και που δεν ύπαρχε α­
κόμη Ιταλική φιλολογία· μ ’ άλλα λόγια , πρέπει 
νά τά  μ άθαμ ε ά π ’ τού: Λ ατίνου; προτού να 
τά  μάθουν οΐ Ι τ α λ ο ί  ά π ’ τού; προγόνου; του;· 
πώς γίνεται τέτοιο π ράμα ;

Έ γ ώ .— Κ α ί γ ια τ ί δε γ ίνετα ι ; Ά π ο ο ε ΐτ ε  με 
τά σω στά σα; ; Θά ξέρετε βέβαια πώς έχουμε 
καί τότε; αλλε; λέξε; παρμένε; α π ' τού; Λ α τ ί­
νου;, πού τ ι; συνειθίζουμε κοντεύουν τώρα χίλια  
οχτακόσια  χρόνια καί παραπάνω . Κ ρίμα πού 
δεν έφερα το σημειω ματάρι μ ου ,γιά  νά οά; δείξω 
κάθε άναφορά καί κάθε π α ρ α π ομ π ή , σάν πού λεν 
ο', δάσκαλοι. Σ ταθή τε ομω ; να θυμηθώ μερικέ;· 
ό Ιούλ.ιο; ΙΙολυδεύκης. πού πέθανε οτόν πρώτο 
αιώνα μ . X .,  γνώ ριζε τή λέξη σκά./α, πού τήν 
καταφρονούμε έμ εί; οή μ εεα , καί τήν έβαλε μ ά­
λ ισ τα  μέοα οτό Ο ν ο μ α σ τ ικ ό ν  του. Το σ π ίτ ι , τί 
ανάγκη νά οά ; τό πώ ; Ί'όχει. από τά 4 2 0 ,  
ό Π αλ.λάδ ιο; δ επ ίσκοπ ο; Έ λενουπόλεω ;, ό φί­
λ ο ; τού Ίωάννου τού Χρυσοστόμου, καί δε θά 
ξεχά σ α τε πού τύ σ π ίτ ι άλλο δεν είναι παρά τό 
λατινικό εκείνο τύ Ιι o  sj> i I i ιι ni· έχει μάλιστα  
καί πολύ ομορφη σημασία, γ ια τ ί θά π  ή πού σά; 
κ α λοδέχετα ι, σά; φιλοξενεί- τέτοιο  νόημα είχε 
πρώ τα τύ lio sp it iu n i. Ν ά  σά; αιαδιάσω κι άλλα 
κ ά μ π ο σ α .Ή  m a n i c  a ή λατινική , τά χυδαία αυ­
τά τά  / ι α η ' χ ια , πού θέλουμε τώρα νά τά κάνουμε 
χ ε ιρ ίδ α ς ,  τά  ξέρει ύ Ιω ά ννη ; ύ Λύδο;, πού π έ ­
θανε στά 5 2 7 ,  στού ’Ιουστινιανού τον καιρό· ό 
ίδιο; αύτό; ύ Λ ύδο; έχει καί τή λέξη β ίσ ΐξ τ ο τ ,  
h i  s e x  t u s ,  πού έγινε σήμερα β ίσ ε χ τ ο τ ,  σάν πού 
λέει τό τραγούδι :

M i 'ρτιν 6 χρ όνο ; ¡5íu í/ to{ ,  τ ι ' ήρτ! ν ι γ ί λ η  τ ι ’.ν*

Κ ώ σ τ α ς .—  Μιά σ τ ιγμ ή , παρακ αλώ ! Τ ύ ;α  
θά σά; σταματήσω . Καί πώ ; μπορεί h i s e x t u s  
νά γ ίνη  β ίσ ε χ τ α ς  ;

Ε γ ώ .— Πολύ ώραΐα ! Θά παρατηρήσατε πού 
στη γλωσσά μ α ; Λεν εχουμε ποτε τ:!α  σύμφωνα 
με τή σειρά ....

Κ ώ σ τ α ς . — Α με το σ τ ρ ώ μ α .  τύ σ τ ρ ο ι ν ν ο ι  και 
τόσα άλλα τ ί  τά κάνετε :

Ε γ ώ . ’Αφήστε με νά τελειώσω, καί θα τύ 
καταλάβουμε αμέσως. Τρία σύμοω να, σά; είπα. 
όταν τό τρίτο δεν είναι μή τε λ.' μ ή τε ο · τύ σ . 
π . χ  , μ ή τε ή αρχαία γλώ σσα μ ή τε ή δική μ α ; 
δεν το θελει άναμ εταξύ  σέ δυό σύμφωνα. Έ τ σ ι  
τύ φέραμε β ίσ εχτο ;, αντί βίσεκστό;, πού δε θα 
είταν ελληνικό. Κ ’ έτσι π ά ντοτε τά σιάξαμε. 
α π ’ όπου κι δν αρ π άξα μ ε δυύ λ ό για , γ ια τ ί  
κι όταν πήραμε μ ιά  λέξη α π ’ τού; Τούρκου;,την
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ταιριάξαμε αμέσω; με του; νόμου; του; ελ λ η νι­
κούς καί με τή  φωνολογία τή  δική μ α ς : μ π α ­
ξίσ ι, μ π εξή ;, μ π α ξ έ ; , κα'ίξή;, μενεξέ;· β ά λ α μ ; 
Κ και σ  εκεί πού λέει ύ Τούρκο; μ π α χ τ σ έ ς ,  μέ  
τά  τρία του τά σύμφωνα. Μ άλιστα, αφού χάθηκε 
τύ τ  κι άπόμειναν π λ ά γι π λ ά γι τύ χ  καί τύ σ , 
ξεφύτρωσε τύ ξ ,  δηλαδς κ καί σ , γ ια τ ί στή γλώ σ ­
σα μ α ; Λεν μπορεί νάχουμε χ  καί σ  κοντά τύ 
ένα στάλλο· με τύν ίδιο τρόπο κ ’ οί αρχαίοι έ ­
λεγα ν ίήοι αντί νά τό πούν εχ σω , πού είταν τό 
τ α χ τ ικ ό , αφού είχανε χ  στόν ενεστώ τα. Μέ τ έ ­
τοιο σύστημα έγιναν καί τά τούρκικα ελληνικά, 
α®ού ακολούθησαν ελληνικό κανόνα- σά λέμε μ π ά ­
ρες, μιλούμε σάν τού; άρχαίου;.

Κ ώ σ τ α ς .—  Α ν είναι όμως έτσ ι. κ ’ έτσι φαί­
νεται πώ ; είναι, τ ί  πρέπει νά τού; κάνουμε εκεί­
νου; πού έγραψαν και πού γράφουνε κάθε ώρα 
πώ ; τά  τούρκικα S t iy f i s t p a r  τή γλώσσα μ α ; και 
πού δλα σε μ ά ;  είνε π α ρ α γ θ ο ρ ί ι  καί Αον.Ιεία :

’Ε γ ώ . -  ’Α λήθεια, πολύ μ ά ; αδίκησαν, κι 
ακόμη μ ά ; άδικούνε. Μα; κάμανε μεγάλο κακύ 
στήν Εύοώπη. καί στήν Ε λ λ ά δ α  ό χ ι λ ιγώ τειο , 
γ ια τ ί αύτά είναι πού μ ά ; εμποδίσανε νά μ ελ ε­
τήσουμε τή  γλώσσα μ α ; με τά σωστά μ α ;. Ε ί 
τανε φυσικό νά πούν τέτοια  λ ό για , αφού ποτέ 
του; δεν ξ ίτα σ α ν τύ ζή τη μ α  όπ ω ; έπρεπε νά τύ 
ςετά σ ουν τώρα ομω ; εμείς δεν πρέπει π ιά  νά 
τού; άκούμε μ ή τε νά τού; πιστεύουμε Ί σ ια  ί ­
σια απύ τ ί;  ξένε; λέξε; φαίνεται θεοφάνε;α ή 
α θ α ν α σ ία  τή<: έ./Ληνιχψ, π ροφ οράς .

Κ ώ σ τ α ς .—  Έ τ σ ι  βλέπω .
Ε γ ο ) . — Κ ’ έτσι είναι. Πρέπει μ ά λ ισ τα  να 

παραπονεθούν οί Τούρκοι, πού :μ εΤ; Α ιεφθείραμε 
τά τούρκικα, άφού είπ α μ ε μ π α ξ έ  τύν b a k h td lP  
και τού; χαλάσαμ ε τή γλώ σσα του;. Κ ’ είναι 
πάντοτε τύ ίδιο. γ ια τ ί πάντα  με τύν ίδιο τοόπο  
αλλάζουμε τού; εένου: τύπου; καί τού; κάνουμε 
τού γούστου μ α ;. Θ άξιζε ύ κόπο; νά πιάση  
κανεί; νά συνάξη ύσα τούρκικα έχουμε στή γλώ σ­
σα μ α ; —  θά είναι καμιά διακοσαριά λ έ ξ ε ;— να 
τά σπουδάση κι άπύ κεΤ νά μάθη τού; νόμου; 
τή; σημερνή; μ α ; προφορά;, τή ; έλληνική; φω­
νολογία;, γ ια τ ί φωνολογία καί προφορά τύ ίδιο 
θά πή.

Π α υ λ ή ς .  Πώ; τύ λέτε αύτό;
Έ γ ώ . — Ν α ί ! Ά π ύ  κε1 θά ξεδιαλύσετε τού; 

αληθινού;, τού; ιστορικούς νόμου; τής γ ρ α μ μ α ­
τική; μ α ;. Καί μπορώ να σά; τύ δείξω απύ 
πολλά π αραδείγμα τα . Τ ις  ξένε; λέξε; τ ί; ται 
οιάξαμε πάντα  μέ τήν προφοοά τή δική μ α :.

Κ ώ σ τ α ς  — Ί'οφώ νά μάθω πώς.
Έ γ ώ  —  Ά μ έσ ω ; νά τύ δήτε. Ξέρετε πώς 

σήμερα δεν μπορεί νάχουμε π λ ά γι π λ ά γ ι .π και τ , 
κ καί τ . λέμ ε γ τ ε ν ι  καί γ τω γ ό ζ -  στήν παράδοση  
μ ά λ ισ τα , καί στά  σκολειά και στό Π α νεπιστή ­
μιο, οταν είναι Φ ιΛ οχτέμης, κι ο Λάσκαλο; ο ί­
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παιδία , τα φιλώ, ότι μακράν σ τ :α τ α ν  έχουσινδιο; λεει Φ ιΛ οχτήτηί: αμ α  δεν π ιοσ έχει. Ακόυσα 
μάλιστα ένα φίλο μου, πού μιλούσε γα λλικ ά , 
κ 'έ λ ε γ ε  μ ιά  μέρα p c l i l .  δηλαδή p ’t i t ,  σάν πού 
τό συ/ειθίζουν έδώ , άξαφνα νά τό προφέοη f ’ t i t ,  
σά νά μιλούσε ρωμαίίκα. Α ύτά τά τρία , τύ Κ, 
τύ τ  καί τύ η  δεν αγαπιούνται καί δεν κάνουνε 
χωριό. Μ αζί ποτε δε θά τάπαντή ση ς. Είναι τόσο 
φυσικός, τόσο γενικό: νόμος πού αν τύχαινε νά ­
χουμε στή γλώ σσα μ α ; ,π καί κ συντροφικά, θά 
τ ά λ λά ζα μ ε καί θά τύ κάναμε καί κείνο Φκ. θ ά  
είταν καί πολύ νόστιμο νά βρίσκαμε πούπετα  
κανένα τέτοιο ταίρι, γιά  νά φανή πώς είναι α λ ή ­
θεια νόμο;. Τό κακύ είναι πού δεν έχουμ ε και 
κανένα αρχαίο π κ  νά μ ά ; τύ δείξη.

Κ ώ σ τ α ς .—  Πώς τύ ξέρουμε τ ότε , πώς θάλ- 
λ α ζε καί τούτο ;

Έ γ ώ .  —  Τύ ξέρουμε α π ' τα τούρκικα ! "Λ; 
πάρουμε καμιά πρόστυχη λέξη , γ ια τ ί εκεί δα­
σκαλισμούς πολλούς δεν έχε ι. κ’ έτσι κ α τα λα ­
βαίνουμε τύν κανόνα πού σά; ε ίπ α . Οί Τούρκοι 
λένε teh a p q y n , κι άν οί Τούρκοι χαλούσαν τή 
γλώσσα μ α ς, σάν πού τύ νομίζουνε μερικοί καί τύ 
Φωνάζουν, έπρεπε καί μείς νά ταφήσουμε τσ α π -  
κίνη; καί νά καταπατήσουμε τόν ελληνικό νόμο 
πού θέλει νά λέμ ε γ τ ο ιχ ό ι;. χ τ ε η  κ«ί ΦιΛοχτέ/τιις.

Κ ώ σ τ α ς .—  Ό  λαό; ομω ; στήν Πόλη δε 
λ έ ίι  π οτέ τσαπκίνη;.

Έ γ ώ .  —  Δέν τύ λέει, γ ια τ ί ξέρει καλά τή 
γραμματική  του καί δεν μπορεί νά κάμη λάθος. 
Θά σά; τύ πή πρώ τα πρώτα τ σ α π χ ίν η ι . ,  κ’ έ ­
τσι το διορθώνει λ ιγά κ ι. Υ στερα ομω ; τάλλά ζει 
κι αύτό καί τύ κάνει ακόμη πιύ ρ ω μ α ϊκ ό .

Π α υ λ ή ς  — ’Α λή θ εια ! Οί περισσότεροι λένε 
τ σ α χ π ίν η ς -

Έ γ ώ . —  Και με δίκιο Ή  γλώ σσα μας Λέν 
έχει πολλά π χ  κοντά τύ ένα στάλλο· κάλλια μά: 
αρέσει το χ π ·  το αύτί μ α ; είναι πιύ συνειθισμένο 
νά τάκούη κ ’ έτσι τύ φτειάνουμε καί τούτο και 
τύ κάνουμε τσα χπ ίνη ς. Π αντού και σ’ ολα θά 
εφαρμόσουμε ελληνικό νόμο κ ’ ελληνική γρ α μ μ α ­
τική.

Π α υ λ ή ς .  —  Ε ίστε αλήθεια τσ α χπ ινά κ η ;. πού 
μ ά : τά γυρ ίζετε με τέτοιο τρόπο, καί δε θά 
είναι πιά δυνατό μ ή τε σ ’ αυτού; τού; δασκάλου; 
νά μ ά ; πούν τώρα τύ έναντίο.

Έ γ ώ .  —  Λ ίγη  προσοχή, λ ίγη  γλω σσολογία , 
καί τά  βλέπει κανεί: ολα φ ανερ ά .Έ τσ ι καί μένα 
;όπνησε ό νού; μου.

Κ ο ίσ τ α ς  —  Πήραμε το στρατί στρα τί, ά λ ­
λαξε ή όμιλία  σάν τήν τούρκικη ποοφορά, καί 
μού φαίνεται π ώ ; τύ κάνατε έπ ίτη δε; γ ιά  νά 
ξεχάσουμε τή σ τ ρ ά τ α -  δεν καταφέρατε ακόμη νά 
μ ά ; τό βγά λετε λατινικό.

Έ γ ώ  — Ε ίναι πυλύ εύκολο· ύ Λ εόντιο;. ύ 
επίσκοπο; Ν εαπόλεω ; τή ; Κύπρου, πού ζοϋσε 
στά 6 0 0 ,  γνώ ριζε τή στράτα· «Μη δείρη; τά

απελθεϊν. » Μ πορείτε νά τ ά  δήτε στην Έ λλη νική  
Π ατρολογία τού M ig n e , τ .  9 3 ,  σ. 1 7 1 7 .  Μα 
καί νά  μήν είτανε στό βιβλίο του, δε θά π είοα - 
ζε· αμέσω ; φαίνεται πώς είναι λατινικ ό , αφού 
τά λέμε μέ τ  σάν τούς Λ α τίνου:, s t r a ta , κι όχι 
μέ d  /, ν τ  σάν τού; ’Ιταλού;, s tr a d a .

Κ ώ σ τ α ς . — Ό σ α  μ ά ; λέτε ώ ιαϊα  και λ α μ ­
πρά. Έ χ ω  καί γώ  σκοπό νά κοιτάζω  αύτά τά 
βιβλία . Μά, σά; παρακαλώ , τώρα τ ί θά μά; 
π ή τε  γ ιά  την .r a p ta  καί γ ιά  τή β ά ρ κ α ' τήν  
π ά ρ τ η  σά νά τήν ξεχά σα τε. Φ αίνεται πώ ; Ó τ ι κι 
άν κάνετε, δεν μ πορείτε νά τ ή ; βρήτε Λ ατίνου; 
προγόνου;. Ε ίμ α ι βέβαιο; πώ; μ ά ; ερχουνται και 
τά  δυό ά π ’ τά  ιτα λ ικ ά . Δέν είναι δυνατό νά  γ ε ­
λάστηκα σέ τέτοιο βαθμό, καί νά μή μου τύχη  
καμιά Ιταλική λέξη .

Έ γ ώ .  —  Ε ίσ τε αλήθεια κ ακ ότυχο;, γ ια τ ί  κ ’ ή 
πόρτα δεν είναι ιταλική. Είναι λατινικ ή - μ ά ­
λ ισ τα  φαίνεται πού στά  π α λ ιά  τά  χρόνια οί δα- 
σκάλοι δέ φοβούντανε αυτή τή λέξη καί δέ γ ύ ­
ρευαν καί καλά νά μ α ; τήν πούνε θύρα, αφού ύ 
ίδιος αύτό; 6 Λ εόντιο ; τή ; Ν εαπ όλεω ; μιλεί 
γιά  μ ιά  πόρτα «όπου πλησίον έστί τύ  σχολείον 
τών παιδιώ ν. >'

Κ ώ σ τ α ς . —  ’Η σύχασα τώ ρα! Κ αλά πού μού τύ 
είπ α τε καί τούτο. ’Αφού είναι ή πόρτα τόσο π α ­
λ ιά . δε θά ντρέπουμαι π ιά  μ ή τε σάν τήν ανοίγω  
μ ή τε σάν τήν σφαλνώ. Ν ά σά; πώ  όμως τήν α ­
λήθεια, δέ μού έρχεται νά πάρω β ά ρ κ α ·  δ Λέμβοι: 
μ οιά ζει πολύ πιύ όμορφος, γ ια τ ί  ή βάρκα πια  
είναι φανεοά Ιταλική καί Λέ θά μού π ή τε τύ έ ­
ναντίο.

Έ γ ώ . —  Πολύ λυπούμαι πού σά; εναντιώ - 
νουμαι κάθε σ τ ιγ μ ή . Μά καί τή β ά ρ κ α  μού ε ί­
ναι αδύνατο νά τή  χαρίσω  στού; Ιτ α λ ο ύ ; , άφού 
στην Πόλη στά ξακόσια καί τόσα γνώ ριζαν τ ί;  
βάοκε; καί τ ί;  έλεγαν έτσι· βλέπετε μάλιστα  
πού ή βάρκα είναι πολύ πιύ αρχαία απύ τόν  
. Ιέμβον , άφού τό>· Λ έμβον τώρα μόλις τύν εφτεια- 
ξε ύ κ . Κ όντος. Κ ά τι ήξερε κι δ ’Ιωάννη; ύ Λ ύ­
δο; πού μ ά ; τύ l is· .·  « Ώ ς  είσίν έτ ι καί νύν πορθ- 
μ ίδε; τρεί; τ·?, άρχή πού; τ ά ; άντιπόρθμους δ ια -  
περαιώσεις εκ τής Β ασιλίδο; επί τ ά ; γείτονα ;  
ηπείρου;· βάρκα; αύτά; έκάλεσαν ο ί  π αΛ α ιιίτ ε -  
p o i . f  "Οταν ήθελε κανείς λοιπ όν νά πάγ, στύ 
Φ ανάρι, έπαιρνε βάρκα κι ό χ ι Λ έμβον. Σ έ κείνα 
τά χρόνια, κ ’ ή Θ εοάοιρα  έλεγε βάρκα. Ν ά  δήτε 
μ ά λισ τα  τί νόστιμη Ιστορία πού τήν έχε ι αυτή  
ή λέξη

Κ ώ σ τ α ς  — Προσμένω να τάκούσω , γ ια τ ί  ώ; 
τώρα δεν είδα νά είναι λατινική .

Έ γ ώ . —  Σ την'ίδια  επ οχή , δηλ.αδή στά 6 0 0  
καί τόσα. είχαν οί Λ ατίνοι τή λεζη  b a r c a  
φαίνεται ομω; πώ ; δεν είναι α π ' τ ι; αρχαίε; τ ι;  
λα τιν ικ έ;. Οί σοφοί γλω σσολόγοι, καί μέσα σ’ αύ-
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τους κι ό μ εγάλος ό D i e z ,  λένε πώς ό π α ­
λιός ό τύπο; ε ίτ χ ν  b a r i c a  καί πώς ίσως τήν 
b a r i c  a τήν πήραν πάλι οί Λ α τίνο ι άπό μ ά ς, 
πού ε ίχα μ ε  πρώ τα τή  λέξη βάρι;· " άπ ικνέετα ι 
έ; εκάστην π όλιν βάρι; έκ τή ; Π ροσω πίτιδο; 
καλεομένη; νήσου«, λέει ό Ή οόδ οτο;. Με τόν 
καιρό, ή I) a r i c a  έγ ινε  b a r c a  κι άπό κεί τήν 
πήραν οί ’Ιταλοί· οί Γάλλοι όμως τόκαμαν 
b a r g e  καί κ ατόπ ι δανείστηκαν α π ’ τούς ’Ιτ α ­
λού; τή ν b a r c a  καί τή ν έχουνε σήμερα b a r q u e ,  
που δεν είναι καθαυτό γαλλικ ή· μά κανένα; Γ ά λ­
λο; ώ ; τώρα δε συλλογίστηκε να /λ ά ξη  τή λέξη  
καί νά  τή ν κάμη l e m  b e  ή b a r  i c e .

Κ ώ σ τ α ς . —  Κ αημένε μου Π αυλή, τού κάκου 
κόπιασα καί του κάκου μ αλλώ σαμ ε ! Π άν τά  
Ιταλικά μου, πού στα είχα  σημειω μένα τόσο 
λα μ π ρ ά  απάνω  σ’ αύτό τό  χαρτάκ ι.

Γ1 α υ λ ή ς .  — Πρέπει νά  δούμε καί τ ά λ λ α . Δέ  
μ ά ; τά  δ ε ίχ ν ε ι; ;

Κ ώ σ τ α ς . —  Καί βέβαια . Μά πού τολμώ  
τώρα ; Μ πορεί άξαφνα νά μ ά ; τά βγά λη  καί κι­
νέζικ α . ’Ακούω κάθε τόσο νά λεν οί ’Ιταλοί 
ρ  a  1 a 7 . z  ο  , p r i n c i p e ,  c a m a r a .  Νομ.ίζω  
καί γώ πώ ς τό δικό μ α ; τό πα.Ιάτι. i πρίγκηπατ, 
·/. ή χ ιψ α ρ α  έχουν πατρίδα τήν ’Ιταλία .

Ε γ ώ . —  Τήν ’Ιτα λ ία , ναί ! Μά προτού νά 
γίνη  Ι τ α λ ί α ,  γ ια τ ί  καί τούτα είναι λα τινικ ά . 
Οί Β υζαντινοί κάθε τόσο έλεγαν π α . Ι ά η '  ο  π ρ ίγ -  
λujprac α π ’ τά  2 0 0  καί πέρα ζή καί βασιλεύει. 
Ή  κ ά μ α ρ α  π ιά , κι ό τόνο; σά; τό φανερώνει πώ; 
ή αρχαία  μ α : ή κάμαρα έκαμε πρώ τα ταξίδι 
στή 'Ρ ώ μ η  κι α π ό  κεί ξαναγύρισε στην ’Ελλάδα  
Μά νά σά; πώ κι άλλο ενα ; Ν ά  δήτε τ ί π ε ­
ρίεργο πού είναι ! Π ολλε; λέξε; πού τ ί;  πήραμε 
α π ’ τους 'Ρ ω μ αίου;, τ ί;  έχουμ ε άπό κείνα τά  
χρόνια χωρίς ν αλλάξουμε τή ν ποοφοοά τους· οί 
Ι τ α λ ο ί  τ ί: πήραν καί κείνοι α π ’ τούς 'Ρω μαίους, 
μ ά  τ ί;  άλλα ξαν πολύ περισσότερο άπό μ ά :. Δέ 
θυμάστε τόν ώοαΐο σ τ ίχ ο  τού Λ άντε, πού λέει ή 
Βεατρίκη στο Β εργίλιο·

••Venni quactgiii dal mió Iira lo scan ne
«Piriainlotui ncl tue parlan· onusto.
O h - niiora le. e <(ucí ch‘ itdilo Γ hanno« ;

Γύ s e  a n u n  αύτό τού Δ α ντε είναι τό λ α τ ι­
νικό τό s c a m  a u rn , πού τό φυλάξαμε εμείς 
καί τόχουμε π ά ντα  σ χ α μ η ',  με ι ιν  σάν τού; Λ α ­
τίνου: κι ό χ ι με ιΐτι σάν τού; ’Ιταλού:.

I I α υ λ ή ς .  —  Τ ί τό λοιπόν : π ιό αρχαία  
γλώ σσα μ ιλούμε σήμερα έμ εί: ά π ’ τού Λ άντε τή 
γλώ σσα ;

Έ γ ώ . —  "Ε τσι είναι. ’ Α χ  ! πόσα άλλα ή ­
θελα νά σά; άραδιάσω, αν είχα  τή μάθηση καί 
τά μ έσ α ! Λεν ξέρω πολλά· τώρα ίρχη σα  καί γώ  
νά σπουδάζω · μ ά  είναι τόσα άλλα πού τά νομ ί­

ζουμε πρόστυχα καί ξένα καί τά χου μ ε στή  
γλώ σσα μ α ; χρόνια κ ’ αίώνε;. "Αλλοι θά σά; τά 
θησαυρίσουν καμιά μέρα· θά μ ά ; δείξουν καί θά 
μ ά ; αποδείξουν πού ή βον .Ι .Ια ,τ , π / r r a .  xc x a r r i .  
- s  f i o ν σ το , καί τ ί γ ό ν α τα  μ α : έρχουνται α π ’ τή  
'Ρό>μη. Καί σ’αύτά τά  δυό βα σ τά ξα μ ε τό ο υ  τό 
λατινικ ό  πού δεν τοχουνε π ιά  τά ιταλικά g u s t o  
καί m o s t o .  Καί πόσα άλλα! Ή  r u g a  ή λατινική  
έγινε r u e  γαλλικ ά· εμείς τή  λέμ ε π ά ντα  ρ ο ν γ α  
σε μεοικά χω ριά,απάνω  κάτω σάν τούς Λατίνους. 
Θ έλετε και περισσότερα ; Τό ß id e . l . l o .  ή βόόα 
κ ή β ίά α  είναι κι αύτά λατινικά . Ν ά  σά; πώ καί 
αερικ.ά νά γελάσετε· τά  τ ο ύ β .ία  καί τά μ α ρ ο ν .Ι ιη  
αάς τάδωσαν κι αύτά οί 'Ρ ω μ αίοι ! Καί δε σα; 
μίλησα γ ια  τή y a j t e . l u í ,  τή  λατινική  τη f a m i -  
I i a πού βρίσκεται στή γλωσσά μ α ; ά π ’ τά  χρ ό­
νια τού ’Ιουστινιανού, ά π ’ τά 6 0 0  κ’ί'σω; ακόμη 
άρχήτερα. Πολλοί θαόρούνε πώς είναι κ’ ή γ α -  
j i e . l t t í  μας ιταλική κα· δεν κοιτάζουν πώ»; ό τό ­
νος δεν είναι ό ίδ ιο:, άφού τό λεν  οί 'Ιτα λο ί fa -  
m ig lia .

Κ ώ σ τ α ς .— Φ τάνει, φτάνει, μή μού λ έτε  τ ί­
π οτε π ιά  ! Ά ς  πούμε πώς έχετε  δίκιο. Μά τι 
μ ’ αύτό ; Θ έλετε τά χα τις  νά πιστέψουμε πώ ; 
δε βρίσκεται καί κ α μ μ ιά  ιταλική λέξη στή  
γλώσσα μ α ;.

Ε γ ώ . —  ΙΙώ ;; Β έβαια , έχουμ ε καί τέτοιες, 
π . χ .  μπαρμπ ίρη< :, τ σ ιγ ά ρ ο .και μ ά λ ισ τα  μ π ρ ά τ σ ο .

Π α υ λ ή ς . —  Κ αλά ! Μά έρχουμα·. εγώ  τώρα 
καί σα; λέω· ό χ ι , είναι λα τινικ έ; ! Τ ί θά μού 
απ αντή σετε ; Ά π ό  πού ξέρετε πώ ; είναι ιτ α λ ι­
κές; Πώς τις ξεχω ρ ίζετε ; ’Εδώ σάς θέλω.

Έ γ ώ  — Μ πά ! είναι πολύ εύκολο, καί μ π ο ­
ρούμε λαμ πρά νά διακρίνουμε στη γλω σσά μ α ;  
τά λατινικ ά  α π ’ τά  ιτα λικ ά . Ν ά  δήτε μ άλιστα  
τί π ολύτιμ ε; πού είναι οί ιτα λικ έ; λέξες καί 
πόσα θά μ ά ; μάθουν. ’ \ μ α  ακούσετε νά λέμε 
κ ε  ή κ ι ,  τ ε  ή τ ι .  : κεί πού γράφουν ή 'Ρω μαίοι 
c e  ή c i .  l e  ή I i. αμέσως β λ έπ ετε πώ ; τά δικά 
μ α ; είναι παομένα ά π ’ τούς 'Ρ ω μαίους, γ ια τ ί  
έμ εί; βα στά ξαμ ε τή ν ά :χα ία  προφορά τή λ α τ ι­
νική καί δεν τά κ άμ αμ ε σάν τού: ’Ιταλού: τ σ ε  
καί τ α υ  ό Ιτ α λ ό ς  θά σάς πή ο s p i  z  i o ,  εμείς 
τόχουμε π ά ντα  σ π ίτ ι ,  σάν τούς 'Ρω μαίους, πού 
τόλεγα ν τ κι ό χ ι τ σ . Ό  Ι τ α λ ό ;  λέει c e lia  κι ό 
Γάλλος c e l l u l e ·  εμείς όμω ; τόχουμε πάντα  
/rf./.ft καί xf.l.làpL  σάν τού; 'Ρω μαίους, πού τόλε­
γαν κ  κι ό χ ι τ σ  σάν τού: ’Ιταλού: τώρα. Μ άλιστα  
καί τήν c a n d e l a  τή λατινική  στη Γ αλλία  σή­
μερα όλο; ό κόσμο; τήν ςέρει c h a n d e l l e "  
εμείς τή, συνειθίζουμε π ά ντα  χa m u l a .

Κ ίό σ τ α ς . — Τ ί π είίεργο  ποάμα ! Εχουμε  
πιό αρχαία λατινική  προφορά ά π ’ τού; ’Ιταλού; 
κι ά π ’ τού; Γάλλους ;

Έπίται τό τΓ/.ο; ΜΙΚΡΟΠΑΝΝΗΣ
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Σι/νέ/£·α ?δε « λ . ό- 
'Ο  Μ αυιίκιο; απεμακρύνθη ακολουθούμενος 

ύπό τού παντογνώ στου υπηρέτου του καί επ α ­
νήλθε μ ε τ ’ ολίγον συνοδεύω·/ άνδρα ώσεί π εντη ­
κοντούτην, υπερβολικό); εύσαρκο·/, φεροντα ενδυ­
μασίαν εκ μελανό; έριούχου λίαν ακατάλληλον  
διά τό κ λίμ α  τή ; χώρας καί διά τόν τρόπον τής 
όδοιπορία; του. Ό  επ ισκέπ τη ς έκοάτει τόν πίλον 
του εί; τήν χείρα , αποκαλύπτω·/ κρανίον άπεψ ι- 
λωμένον ώ ;  ώόν καί άπ οστά ζον έκ τού ίδρώτος. 
Ί Ι φύσις όμω : πρός αποζημίωσε·/ ε ίχε  προικίσει 
αύτό·/ με μακρόν γένειον, όπερ κατή ρχετο  κ υμ α - 
τίζον ;/έχρι τού μέσου τού στήθους. Οί οφθαλμοί 
τού ξένου άπεκρύπτοντο  ύπό κυανών διόπτρων, 
σκεπαζουσών έξ όλοκλήρου αύτού:, εί; τρόπον  
ώστε ήτο άδηλον αν είχε καί αύτό: όμ μ α τα , 
όπως όλοι οί θνητοί. Τ ά  ιδιαίτερα χα οα κ τη ρ ι-  
στικά τού ,-τροφέσσοροι; Χ άσελφρατζ ήσαν ή τρο­
μακτική γερμανική πιοφορά του. Ό  ξένος έφαί- 
νετο λ ία ν καταβεβλημένο; έκ τού καύσωνος καί 
δεν έπαυε ν’ άπομάσση τό μ έτω π ον διά τριών ή 
τεσσάρων μανδυλίω ν, τά όποια έξήγεν άλληλο- 
διαδόχω ; έκ τώ ν θυλακίων του καί εκ τού βά­
θους τού πίλου του Έ πα νή λθον εις τάς καλύβας, 
όπως προσφέρωσιν αύτώ τινα αναψυκτικά, ατινα  
τού προσέφεοεν ό Γαργαρίδη; μέ ήθο; ήκιστα  
υ π οχρεω τικ όν ενώ δε ανεκουφίζετο δΓ αυτών 
λ αιμά ργω ;, άνεκοίνωσεν εϊ; τούς ξενίζοντας αύτόν 
τόν σκοπόν τού τάξειδίου του. Ά κ ού σ χς  ότι ή 
Αύτού Μ εγαλειότη; ό Σ ά χη ; τής Περσίας επ α -  
σχεν έξ αδυναμίας τή : όράσεω;, καθω; καί π ολ­
λοί έκ τώ ν υπηκόων του, συνέλαβε τό τολμηρόν 
σχέδιο·/ νά μ ετα βή  όπω ; τού προσφέρη τ ά : εκ­
δουλεύσεις του, διότι είχεν ένεργήσει ήδη θερα­
πείας αληθώς θαυμαστά: εί; τήν π ατρίδα  του. 
Δυστυχώ ς ή κόπωσίς του τόν ή μ πόδιζε νά έξα- 
κολουθήση τήν οδοιπορίαν του καί τόν ήνάγκαζε  
νά σταθμεύση έπί π ο λ λ ά ; ημέρας. Ο ύχ ήττον  
έχα ιοε ,δ ιότ ι ή έπιβεβλημένη έκ τών περιστάσεων 
σταθμευσί; του συνέπιπτε νά γείνη έν Χ αμ αδάν, 
αφού τοιουτοτρόπω ς είχε τήν ευκαιρίαν νά γνω -  
:ισθή φ ιλικω τατα , (ό; ή λπ ιζε . με τόν νεαρόν έπ ι-  
στήμονα, τού όποιου τήν θαριαλέαν έπιχείρησιν  
έςύμνει καθ’ εκάστην ό ευρωπαϊκό; τύπος. Ώ :  
π ;ό: τή·/ δεσποινίδα Κερδίκ, πιοσέθηκε προσκλί- 
νων ώ ; πίθηκο: έκ ποισελλάνης, π α ντα χού  έγ ί-  
νετο λόγο; περί τού θάρρους τη; καί τή ; καλλο­
νή; τη ; καί ήτο π ολύτιμ ο; σύμ πτω σι; δ·.’ αύτόν 
νά ίδη έκ τού σύνεγγυς μ ίαν ή α ι ·  γ χ ν ρ ία ν , ήτι; 
κατώρθωσε να έφελκύση τόν θαυμασμόν τή ; ύφη - 
λ  ίου.

Κ αί θά έξηκολούθει έπ ι πολύ  λέγω ν τοια ύτχ, 
ά.ν ό Μαυρίκιο; δεν ήθελε τόν διακόψει ά π οτόμ ω ς.

—  Β λέπω  άπό τό έπισκεπτήριόν σ α ;, κύριε, 
ότι ανήκετε εί; τήν ’Α ρχαιολογικήν 'Ε ταιρίαν  
τή ; X .. .  Βεβαίως ένεκα τής Ιδιότητάς σα; τ α ύ -  
τη ς, ο σκοπός τόν όποιον έπιδιώ κομεν σάς εν­
διαφέρει ιδιαζόντω ς.

—  Δεν άπατάσθε διόλου, και θά ήτο μεγάλη  
τιμ ή  δΓ έυ.ε να έπισκεφθώ τ ά ; εργασία; σας, 
κ α ΐτο ι, νά σάς εϊπω  τήν αλήθειαν, κύριοι, καί 
όμιλώ ν ύπό καθαροί; επιστημονικήν εποψιν, εί­
μ α ι πεπεισμένος, βεβαιότατος, ότι δεν κ ντελή - 
ξα τε εις ούδεν α π οτέλεσ μ α  ! .. .

Κ αί ό π ρ οψ ισ σ ω ρ  Χ ά σ ε/φ ρ α τ ζ  στρέφων τ ά ;  
σ τιλ π νά ; διόπτρας του έκ περιτροπής πρό: ένα 
έκ α σ το / τών παρεστώ τω ν έδείκνυε τήν π λα τεία ν  
μορφήν του φ ω τιζομένην ύπό μ ειδ ιά μα τος α π ο­
πνέοντας χαράν, νά είχε·/ εκφέρει τήν μάλλον  
εύχαριστον δια τον; ξενίζοντας αύτόν ιδέαν.

—  Έ π ι  τίνω ν βάσεων στη ρίζεται ή γνώ μη  
σας αύτη, κύριε; ηρώτησεν ό Μαυρίκιος. Α ν εύ- 
ρισκώμεθα εδώ έπι τή ; θεσεως, έφ’ ής έκειντο τά 
Έ κ β ά τ α ν α ...

—  ’Α κρ ιβώ ς!... τούτο είνε τό ζή τ η μ α ! Π ώ; 
θά μού αποδείξετε ότι αύτή είνε ή θέσις ;

—  Δεν έχω , εννοείται, κύριε, κ α μ μ ία ν  ά π ό -  
δειξ'.ν θετικήν. Έ χ ω  όμω ; ενδείξεις, α ϊτ ινε: μοί 
φαίνονται αρκετά σαφείς.

—  Π οΐαι είνε α ύ τ α ί; ηρό/τησεν ό Γερμανό; 
λαμβάνω·/ ήθο; προσεκτικό) τερον.

—  Εύρισκόμεθα εδώ εί; αυτήν τήν πεδιάδα, 
είπεν ό Μαυρίκιο; δεικνύω·/ διά τού νεύματος τόν 
πέριξ εκτεινόμενο·/ χώρον, ή τ ι: , ώ; βλέπ ετε, είνε 
κατεσπαρμένη έκ σωρών. Ί ου; σωρού; τούτους 
εγώ  δεν δύναμαι νά τού; εξηγήσω δΓ  ούδενό; 
φυσικού λόγου. Ώ ;  έκ τή : γεω λογική: αύτή; 
κατασκευής ή π εδ ιά ; αύτη έπρεπε να είνε ε π ί ­
πεδο; ώ ; καθρέπτης, αντί τούτου όμως αύτή  
έξογκούται εί: διάφορα σημεία, σ χη μ α τίζοντα  έ- 
κατόν τουλάχιστον μικρούς λοφίσκους. Έ ξ ε τ ά -  
ζω ν τήν ύλην, έξ ής είνε έσχη μ ατισμ ένοι οί λ ο ­
φίσκοι ούτοι, βλέπω  ότι συνίστανται έξ άμμου  
καί έκ φυτικής γή ς , α ναμ εμ ιγμ ένω ν μ ετ ά  Οταν - 
σμάτω ν λίθων καί πλίνθων. ΔΓ ενα αρχαιολό­
γον οί σωροί ούτοι λαλούσι μεγαλοφώ νω ς καί 
λέγουσι: « Κ αλύπτομε·/ ερείπια , κτίρια αρχαία, 
ίχνη  ανακτόρων καί π ροτειχ ισ μ ά τω ν. σκάψε μας. 
σχίσε ο ας, διάτρησέ μας καί θά τά εύοης !>

—  Ώ ,  ώ ! είπεν ό Γερμανός τριβώ ν τά ; χ ε ϊ-  
ρα; έπ ι τή προσδοκία μακ ρχς συζητήσεως, είνε 
πολύ φιλόφρονες αύτοι οί σωτοί σας. κύριε, καί 
λέγουν ο ,τ ι  σεϊ: τού: επ ιβά λλετε νά λέγω σιν. 
Ά λ λ ’ αν όλοι οί λοφίσκο·, έσκεπαζον ερείπια , 
τό π ρ ά γμ α  θά ήτο τή  αλήθεια πολύ εύκολον !... 
Κ αί ποιος θά ή μ πόδιζε τότε καί εμέ ν’ αρχίσω  
άνασκαφά; εί; όλου; τού; λόφου; τής πατρίόο;



μου έπί π α ρ α δ είγμ α τι, με την ποόφασιν ότι θά 
ανακαλύψω ναούς και άνάκτοοα ;

—  Σ υγγνώ μ η ν, κύριε, εχω  και άλλο επ ιχεί­
ρημα ύπέρ έμ,οΰ.

—  Π οιον; ήρώτησε μ ετ ά  ζωηρότητος 6 οφθαλ­
μίατρος.

—  Τήν παράδοσιν.
—  Τ ήν παράδοσιν ! Καί π ιστεύετε σεις, ό 

επ ιστή μ ω ν, εις αυτήν ;
— Ν α ί, κύριε, πιστεύω  καί μ ά λισ τα  πολ.ύ. 

Φρονώ ό τ ι, προκειμένου περί αρχαιολογίας, ή 
παράδοσις εινε εκ τών άσφαλεστάτω ν οδηγών, 
οΰ; δύναταί τις ν' άκολουθήση. Ά φ ού δε κατά  
τήν αρχα ιότη τα  εγένετο τόσος λόγος περί τών 
θαυμάσιων τών εμπεριεχόμενω ν εις τή ν πόλιν τών 
Έ κ βα τά νω ν, αφού τά θαυμάσια ταΰτα εξηφανί- 
σθησαν χω ρι; νά κ αταλίπω σιν ούδέν ίχνος, αφού 
ή παράδοσι; δ ιατείνετα ι ότι ή αρχαία πόλις 
κ α τείχε  μέρος τή ; πεδιάδα; ταύτης παρά τα; 
πύλα ; τής Χ α μ α δ ά ν , έγώ προσέρχομαι καί ε π ι­
λ α μ βά νομ α ι τού έργου πλήρης πεποιθήσεω ; περί 
τού α π οτελέσμ α τος τών εργασιών μου.

Ό  Γερμανός έσειε μ ετά  δυσπιστία; τήν ο γ ­
κώδη κεφαλήν του.

—  Έ ν  τούτο ι;, κύριε, παραδέχεσθε οτι τά 
ανάκτορα, οί ναοί, τά έπ τά  τείχη  τά περιγρα- 
φόμενα ϋπό τών αρχαίω ν ιστορικών, υπήρξαν ; 
ηοώτησεν ό Μ αυρίκιο;.

— Τ ό  παραδέχομ αι.
—  ΙΙού ήσαν τά μνημεία ταύτα καθ' ϋμά; : 

εί; ποίαν θ έσ ιν;
—  Έ δ ώ , κύριε, έστω· δεν τό θεωρώ αδύνατον.
—  Έ ν  τοιαυτή  περιπτώ σει, άφού συμφωνού- 

μεν ότι εύρισκόμεθα κ α τά  τή ν σ τιγμ ή ν ταύτην  
έπ ί τών ερειπίων τώ ν Έ κ βατάνω ν, μοί φαίνεται 
ότι αί άνασκαφαί είνε επαρκώ; δικαιολογημένα·..

—  ’Α λλά δέν έγκ ειτα ι εί; τούτο τό ζή τη μ α . 
Αν εύρισκώμεθα επί τή ; θεσεως ένθα έκειντο τά

Έ κ β ά τα να   ̂ 6 σοφό; οφθαλμίατρο; επρόφερεν 
Έ ν χ μ π ά ό α ν α )  εύρισκόμεθα εί; χώρον, όπόθεν έ -  
πέρασαν τόσοι κ α τα κ τη τα ί, όπου τόσοι λαοί δ ιε- 
δέχθησαν άλλήλου;, ώστε θά ή το πολύ έκτακτον  
ή δλοτελω ; αδύνατον ν' άφέθη τ ίπ ο τε  ποό; άνα- 
κάλυψιν ! ...

— Μέ συγχω ρείτε καί π ά λ ιν , κύριε· εϊδετε εί; 
κ α μ μ ία ν  ιστορίαν, εί; κανεν χειρόγραφον τήν ε -  
λ α χ ίσ τ η ν  μνείαν περί άνασκαφών γενομένων επί 
τή; θέσεω; τώ ν αρχαίω ν Έ κ βατάνω ν ;

— Ο χ 1·! κύριε.
—  ΑΙ άνασκαφαί έχουσιν εν γένει α π οτελέ­

σμ ατα  λ ία ν όρατά , τά όποια έξ ανάγκη; έφελ - 
κύουσι τήν προσοχήν. Παρατηρήσατε τά; τών 
Σούσων, τών Μυκηνών, τ ή ; Π ομ π η ία ;. Π εριττόν  
μοί φαίνεται νά υπενθυμίσω τά ; ανασκαφά; τή ; 
Τροία; εί; ένα συμπατριώτη·» τού Σ λή μ α ν. Τού­
του τεθέντο;, πώ ; εκ τών αλλεπαλλήλω ν άνα

•*4 Φ τ ω χ ό ς

σκαφών, αϊτινε; εικάζετα ι ότι έγένοντο έδώ, δέν 
απέμεινεν ούδεν ίχνο;, ούτε άνευρίσκετα! τι εί: 
τά μουσεία τής Ευρώπη;, εί; τ ά ; εγχωρίους εδώ 
κ α τοικ ία ;, ούτε μνημονεύεται τ ίπ ο τε  εί; τά  
συγγρά μ μ α τα  τών α π α ντα χού  σοφών ;

—  Πρέπει όμως νά εννοήσετε οτι έγώ  δέν «ο­
μιλούν περί επιστημονικώ ν άνασκαφών...

—  Λ λ λ ’ έν τούτοι; έν άνάκτορον, εί; ναός 
οίο; ό τού Μ ίθια , δεν δΰναται ν’ άποκρυφθή 
λ.αθραιω;, «ο; να ητο τό παραμικρόν άντικείυ.ε- 
νον! .. Ο πω σδήποτε, κύριε, δύναμαι νά σά; έρω- 
τησ«·» άν ϊχ ε τ ε  άλλον τινά  σπουδαιότερο·» λόγον  
πρό: ύποστήριξιν τής γνώ μης, τή ν όποιαν έξε- 
φράσατε. ή είνε άπλώ ; ατομικόν αϊσθημν ;

" Ε π ι τ α ι  σ α ν ί - χ « ζ  X

Φ Τ Ω Χ Ο Σ  Α ΓΙΟ Σ
\  ι ι ό  ι ω τ  ι ν. ί ι  π α ο ι ίΓ ιο υ  ι «;

Συνέχεια καί τέλος* ίο; τιλίοα 3-Ί 

Λ'.
Ί ά; α ίγά ; του ό πτω χός α ίπόλο; τά; άφησεν 

οπω ; εύρέθησαν εί; τό έλεος τού θ εού , ούδε είχε 
καιρόν νά τά ; όδηγήση όπίσω εί; τή ν μάνδοαν 
καί νά τ ά ; άσφαλίση. Βοσκόν άλλον ν' αφήση 
αναπληρω τήν δεν είχε  τήν σ τιγμ ή ν εκείνην. ' 6  
ψυχογυιό; του δεν είχε» έπιστοεψει ακόμη άπό 
τό φρούριον. Τό π α λ ιό π α ιδ ο  θά ηύρε τ ά ;  πύλα; 
ανοικτά; κ α ί θά τό εστρίνσε μ ε  φίλου; εί; κανεν 
καπηλείον. Ι’ί; οίδεν άν δέν επιύλησε τό ήμισυ 
τή ; καρδάρα;, τή ; προωρισμένης διά τον κολλή- 
γα ν , άντί ή μιοεία; δωδεκάδα; ίχθυδίων παστώ ν ;

Ό  βοσκό; ολίγα  μόνον βήμ ατα  έτοεξεν επι 
τή; μ εγά λ η ; όδού καί είτα έστράφη πρό; τά  α­
ριστερά καί έχώθη εν μέσω συστάδα; θάμνων. 
Λεν ή το μωρό; αύτό; νά ύπάγη εί; τό Κάστοον 
διά τή: μ εγά λη ; οδού, τήν οποίαν είχε δείξει 
άρτίω; εί; τού; κ λ έπ τ α ;. Έ γνώ ρ ιζε π α μ π όλ λ α :  
π λ α γ ία ; όδού; καί μ ονοπ άτια  γνω στά μόνον εί: 
τού; ανθρώπου; τού επ α γ γ ελ μ α τ ό ; του.

Εκεί μ ετ α ζύ  τώ ν θάμνων ή ρχιζεν ένα μονο­
π ά τι γνω στότατον αύτώ· χ ιλιάκ ις  τό είχε δ ια - 
τρέςει. Δ ιά  τού μονοπατιού τούτου θά προελάμ- 
οανε τού; π ειρα τά ; κατά  χίλ ια  τουλάχιστον  
βή μ α τα . Ε ίχ ε  καιρόν νά ύπάγη , νά ελθη, κ’ ε­
κείνοι νά μην έχουν φθάσε· ακόμη !

Π το μ ονοπάτι καί ήτο κρημνός. Ώ μ ο ία ζε  
με τόν κρημνόν καί με τό μ ονοπάτι τού δημώ ­
δους άσματος. Ά λ λ ’ έγνώ ριζεν αύτό; άπό κρη­
μνού;, καθώ; καί άπό μ ονοπ ά τια . Ά π ό  τέτοια  

δεν ίδρωνε τό μ ά τ ι τ ο υ » .Έ π ά τ ε ι  τόσον ελαφρά 
εί; τήν γήν, ώστε δεν άφηνε σχεδόν ίχνος. Ε ί; 
τό επίπεδον οί πόδε: του έκοπτον ώ; τροχοί, 
εί; τό κρημνώδες ποοσεκολλώντο «ύ; άρ π ά γα ι. Οί 
καλώ; έσφιγμένοι περί τά σφυοά καί φολιδοει-

Ά γ ι ο ς

δώ; άνερχόμενοι εί; τήν κνήμην ιμάντες τών 
πέδιλω ν του ήσαν ώς πτερά  εις τούς πόδα;.

'Έ τρεχεν, έτρεχεν, άναρριχώ μενο; εί; βρά­
χου;, ύπερπηδών χάνδακ ας, κατερχόμενος την 
κρημνώδη ακτήν, ταλαντευόμενο; έπί τού πρα­
νούς, όπου άγρια ανθύλλια καί θάμνοι άζωοι 
καί άφυλλοι άσφοδελοί έφύοντο μόνον, αίωρούμε- 
νο; ύπεράνω τού π ελά γου;, π ρ οσπ αίζοντο; μ α λ -  
Οακώς πρό; τού; βράχους τή ; άπορρώ γο; ακτή;, 
έτρεχε καί συγχρόνως εμ ελέτα  νοερώ; τό σχέδιόν  
του. Οί έν τώ  φρουρίω είχον συνήθειαν, Οπό τή; 
ανάγκη; ύπαγορευθεϊσαν, ν’ αναβιβάζω σι τήν γ έ ­
φυραν καθ’ έκάστην μικρόν πρό τή; δύσε«·); τού 
ηλίου, νά τήν κ αταέιβά ζω σι δέ τό πρωί άμα  
τή ανατολή . ’Ε άν εΰρισκε τήν γέφυραν ΰψωμένην 
ακόμη, άν καί πρό πολλού είχεν εξημερώσει ήδη, 
θά έφώνει εί; τόν φύλακα τή ; πύλη; τού φοουριου 
νά μή τήν καταβιβάση , δΓ όνομα θεού· εάν τήν 
εύρισκε καταβιβασμένην, ώς ήτο πιθανόν, θά τόν 
έξώρκιζε νά τή ν σηκώστ], νά  τή ν ύψώσή, νά τήν 
μεταρσιώση, κόπτ«ον πάσαν συγκοινωνίαν μέ τήν 
ξηράν, άν ά γα π α  τόν Θεόν, άλλως τό Κάστρο·/ 
χά νετα ι.

Καί τοιαύτας σκέψεις άνεκύκλου έν τώ νώ, 
καί τοιούτου; φόβου; έτρεφε κατερχόμενος τήν 
αγρίαν εκείνην βορειοδυτικήν ακτήν, οπου αίγε; 
αόνον δύνανται νά πατώ σι.

Ί ’θάσα; άντικού τού παρεκκλησίου τού Αγίου 
Σ ώ ζοντο;, τού εγειρόμενου ίδιορρύθμω; επ ί τινο; 
σκοπέλου ολ ίγα ; όργυιά; άπό τού αίγιαλού, έκα­
με τρί; το σημείον τού Σταυρού κ’ επεκαλέσθη  
τόν Ά γ ι ο ν  τώρα νά τό δείξη. νά μή ψεύση τό 
όνομά του.

Ε ίτα  διά τό ασφαλέστερου κατήλθεν ακόμη  
χθαμαλώ τερον πρό; τόν α ίγιαλόν καί π άλιν ήρ- 
χισεν ελαφρά καί γοργά  π ατώ ν ν ’ άνέρχηται 
πρό; τή ν γέφυραν τού Κάστρου. Εύρίσκετο ενώ­
πιον τού φρουρίου.

Φοβερόν βοαχώδε; βάραρθον, όπου ίλ ιγ γ ο ; καί 
σκοτοδίνη κυριεύει τόν άνθρωπον, άβυσσο; ξηοά. 
αίωρουμένη ύπεράνω τή ; ύγοά: αβύσσου, χάσκει 
ϋπό τήν γέφυραν

Ή  γέφυρα ήτο υψωμένη ακόμη, άν καί ό ήλιο; 
είχεν άνατείλει πρό μικρού.

Ό  βοσκό; δεν ηδυνήθη τήν ώραν εκείνην νά 
μ ή ένθυμηθή τόν παραγυιόν του καί ήπόρε: τί 
νά εγεινε. Μην επ α θε τυχόν τίποτε, μην έπεσε 
θ εό ; φυλάξη εϊ; τ ά ;  χεϊρα; τώ ν χ ο ρ σ ιίρω ν , μή- 

π«·)ς τον συνέλαβον ουτοι περιπλανώ μενον καί τόν 
επήοαν σκλάβου ; Δ ιότι ό βοσκό; ένόει αμυδρώ; 
οτι, άν αύτού έφείσθτσαν οί βάρβαροι, τό έκαμαν  
έκ περισσή; προφυλάξεω;, διά νά μη προδοθώσι 
πριν φθάσωσιν εί; τό Κ άστρον. Ά λ λ ’ όχι ό π α -  
ραγυιός του δέν είχε  πάθει σίδερο στή μεση του ! 
τίποτε Έ κ  τή ; απορία; έμελλε νά εξα /Ο ή ό  βο­
σκός πριν μ άλιστα  ερωτήση.

Φ τ ο ι χ ο ς  ’

Ά σ θ μ α ίνω ν ό π τω χ ό ; Τ σόμπανος έστάθη άρι- 
στεοόθεν, κρυπτόμενο; παρά τήν βάσιν τού ύψη- 
λού πέτρινου θριγκού, καί ήρχισε μεγαλοφώ νω ς 
να καλή τόν πυλωρόν τού φρουρίου :

—  Έ  ! α π ’ το Κ άτρο ! έ ! πορτάρη !
Ο ύδεμία φωνή άπήντησεν.
Ό  βοσκό; έκοαξε μέ όσην δύναμιν ε ίχ ε , διά 

τή ; κεφαλικ«οτέρα; καί βραχνοτέρα; φωνή; του:
—  Έ  ! πορτάρη έ ! α π ' τή ν Τ αράτσα ! ε ! 

α π ’ τό Κ ιό σ ι !
Τ αράτσα ήτο υψηλός άκρόδομος ύπεράν«.) τής 

σιδηρά; π ύλη: κτισμένος, μ ε  τ ά ; π ολεμ ίστρα ; 
και με τήν α π χοα ίτη τον ζ ε μ α τ ίσ τ ρ α ν  του, τήν 
ύπερθεν τή ; πύλη: μ α κ ιά ν οπ ή ν, δΓ ή; ιό; τελευ ­
ταίο·« όπλον καί καταφύγιου, ήπείλουν νά ζεμ α -  
τίσωσι π ά ντα  επιδρομέα κατορθώ σαντα τά  ζυ- 
γόιση εί; τήν σιδηράν πύλην κ’ έπ ιχειροϋντα  νά 
τήν βιάση. Κιόσι (κιόσκι) ήτο τό μικρόν περι- 
πτεοον, όπου συνερχόμενοι εβουλεύοντο ή άπλώ ; 
ήογολόγουν οί προεστοί μέ τήν μακράν τσ ιμ πού - 
καν, μ ε  τ ά ; π ο ικ ιλτά ; μ,ανίκα; καί τ ά ; κ εντη τά; 
ζ«όνα: τω ν.

Καί π ά λ ιν  εκ  τρίτου επανέλαβεν :
—  Έ  ! πορτάρη ! ε ! σείς οί ποοεστοί !
Τ ήν φοράν ταύτην ηκούσθη βραχνό; ό βαρύ; 

και οξύ; τριγμ ό; τώ ν σιδηρών μ οχλώ ν. Ά λ λ ’ ούχ 
η ττον παραδόξω: ή πύλη έμεινε κλειστή , ώς νά 
μετενόησεν εκείνο;, όστι; έμ ελλε νά τήν αυοίζη.

Σ υγχρόνιο; διά τινο; π ολεμ ίστρα ; άπό τού 
ύψου; τού ακροδόμου ηκούσθη φωνή:

’’Ε ! σύ, π ώ ; βιάζεσαι τόσο, Τσόμπανε : 
τχε ύπομονή νά κατεβάσουμε τό γεφύρι. Π θέ­
λει; νά σ’ ανεβάσω καί σε με τό π α λά γκ ο , κ α ­
θώς ανέβασα τόν παραγυιό σου τήν αύγή ;

—  Τ όν ανέβασε; μέ τό π α λά γκ ο  ; είπεν αυ­
τομάτω ς ό βοσκό:.

—  Έ φ εοε τό γά λα  τού κυρ Α να γ ν ώ σ τη  τού 
προεστού, και λ κύρ ’Α ναγνώ στη; τό θέλει φρέ­
σκο, κατάλαβες. ’Ε γώ  κατέβασα τό παλάγκ ο, 
γιά  νά πειάση την καρδάρα στον γ ά ν τ ζο , κ ή 
αφεντιά του εδέθηκε ό ίδ ιο;, χωρι; νά μού πή. 
Σ ά βαρύ τό γά λ α , ε ίπ α , σάν άρχισα νά τραβώ  
τό παλάγκ ο. Σ ά ν τόν ανέβασα ιό; τό μισό τό 
ύψος. βλέπω  τή μούρη τού ψυχογυιού σου, καί 
μ ’ έκ ύτταζε καί γελούσε σάν μαϊμού. Ε ίπ α  νά 
τού παίξω  καμμιά δουλειά, ν’ άφήσω μιά το 
σκοινί, πού νά  τού φανή ό ουρανό; σφοντύλι . . .  
νά σού τόν φτιάσω εγώ  κ οπ α νιστή ....Μ ά  ά; έχη  
χάρι, λυπήθηκα τό γάλα  τού κύρ Α να γνώ σ τη , 
εί δέ μ ή , ένα τσου πανόπουλο όλιγώ τερο. ένα π ε -  
οισσότερο. θελά χάση. κατάλαβες, ή Π ό λ ι-----

—  Δε μέ μέλει εμένα γ ι ’ αύτά. τού εφωνησεν 
α π ’ άντικού ό βοσκό; αρχίσα; νά δυσφορή έπί 
τ ·. πολυλογία τού φύλχκο;, όστι; άόοατο; ό π ι­
σθεν τού τοίχου, διά τή : πολεμίστρας βλέπω ν
τόν βοσκόν, εύχαοιστειτο νά τόν πειράζή, καπνί-

Α γ ιο ς  55



A N A  Τ Η Ν  Α Ν Α Τ Ο Λ Η Ν

Σ Ι Μ Η Τ Ο Π Ω Λ Η Σ

ζων το βραχύ τσιμπούκι του, εχοεν αξιώσει; δνι- 
μογεροντικά ; και τρέφων περιφρόν/σιν προ; τό 
γένος τών ποιμένω ν.

—  Κ αί γιά  τ ί  η ρ ιφ μ α τ α  έσενα σε μέλει ; 
άπήνττ,σεν ό πυλωρός μιμούμενος τή ν έπίρρινον 
φωνήν του αίπόλου.

—  Ακούσε να σού πώ ! που είσα ι! εκ -α ξεν  
ανυπόμονο; ούτο;, τρέχα νά π ή ; ο τού; προε­
σ τού;, τό  καλό π ’ σά; θέλω, νά μ ήν κατεβάσετε  
σήμερα τό γεφύρι! Τό καλό π ’σά; θέλω ! Ά κ ο υ ;;

— Ν ά  μ ήν κατεβάσουμε τό γεφύρι; επανέλαβε  
μηχανικώ ς ό πυλωρό; όπισθεν τής πολεμίστρα :.

—  Ν ά  μ ή ν τό κατεβάσετε .' έφώνησε·/ έμφαν- 
τικώτερον ό βοσκό;.

—  Κ αί γ ια τ ί  ; ’Εσύ θά μ α ; π ρ ο σ τ ά ; /,; ; Ν ά  
μήν «ονειρεύτηκε; τ ίπ ο τ ε  ;

Καί ήτο έτοιμος, όπω ; πρότερον ανέβαλε ν' 
άνοίςν] τ ά ; πύλα ; τού φρουρίου, άπλώ ; διά νά 
βασανισρ τον βοσκόν, διότι τόν ένόμισε θελ.οντα 
νά είσελθϊ) εί; τό φρούσιον δ ι’ ιδιαιτέραν του 
ϋπόθεσιν, ουτω τώρα ν' άνοίξν) τήν πύλην και να 
σηκώση διά τού αρχετύπου μ οχλού  τή ν γεφυοαν 
μ ίαν ώραν αοχήτερα , εί; το π είσ μ α  τού α ΐπ ό -  
λ.ου, κελεύοντο; νά μ είν/, υψωμένη ή γέφυοα.

Ο μ π ά ρ μ π α -Δ ή μ ο ; ουτω; εκαλείτο ό πυλω ­
ρό; του φρουρίου] ήτο ή παραξενιά και ή α ν τ ι­
λογία  έμπρόσω πο;.

—  Ηρθαν κλέφ ται; ! επανέλαβεν ή φωνή τού

Κ Ι Ρ Κ Α Σ ΙΟ Σ

βοσκού. Ή ρ θ α ν κορσάροι ! Τ ού; είδα με τά  μ ά ­
τια  μου !

—  Κ λέφ τα ι; ; Κορσάροι ; έπ α νείπε καί ό 
μ π ά ρ μ π α -Δ ή μ ο ς .

—  Σύρε νά πή; '; τού; προεστούς, π ε ; καί τού 
κύρ Α να γ νώ σ τη  τού κολλήγα μου χα ιρετίσμ α τα  
π ολλά  από μ ένα , ήρθαν κορσάροι ! Τ ού; είδα ά-  
π ά ν ’ στό Σ ταυρό ! "Ετσι νά έχω  καλό τέλο; ! 
Είδα π α ρ α π ά ν’ άπό δέκα —  δώδεκα, θ ά  είνε 
κ ι’ άλλοι κρυμμένοι. Λεν ξέρω πού έχουν άραμένο  
τό καίκι το υ ;... Ή ;  τόσο τού; είδα. Ή ρ θ α ν νά 
ερωτήσουν τό δρόμο τού Κάστρου άπό μ έ ν α . . . .

Ό  μ π ά ρ μ π α -Δ ή μ ο ; ήρχισε νά λαμ βάνρ  ύπό 
σπουδαιοτέραν όψιν τό π ρ ά γμ α . Έ ν  τούτοι; ό­
πω ; μή  άφήση έξ όλοκλήρου τήν ά ντιλογία ν του:

—  Μήν είδε; όνειρο, άνθιω πε ; εφώναξε. Πού 
θελά βρεθούν οι κορσάροι;

—  Τού; είδα. σού λέω . μ.ε τά  μ ά τ ια  μ.ου.
Οπου κ ι' αν είνε έφτασαν ! Μήν κατέβαζα,; τό

γεφυρι, πριν σου δώσουν τ/,ν  άδεια οί ποοεστοί.
Λ ; βάλουν βάρδια καί 'στό Ιίρεγάδι κι’ ά λ ­

λου, γ ιά  νά μή σά; πατήσουν νύχτα !
Και ταύτα λέγω ν, ό βοσκό; ήρχισε ν’ άποαα - 

κρύνεται άπό τή ν γέφυραν.
—  Ε ίσαι στά συγκαλά σου ; τού εφώναξε διά 

τελευταία·/ φοράν ό μ π ά ρ μ π α -Δ /μ ο ; .

Ε γώ  είμαι στά  λογικά  μου, ησύχασε· 
τώρα θά ίδ /; .

A N O  I

Ό  μ π ά ρ μ π α -Λ ή μ ο ; ήρχισε να σταυροκοπ/,-  
ται αφειδώς όπισθεν τή ; π ολεμ ίσ τρα ;, είτα  
έσπευσε νά καταοή από τ/,ν Τ αράτσαν καί είσ¡ήλ­
θε·/ εί; τό Κιόσκι καί μ.ετέδωκε τήν ε ΐδ /σ ιν  εί; 
τού; ό /,α ογέοοντα; τού φρουρίου.

Ε'
Τώ οντι, ούτε ή ιδέα δεν τού ήλθε τού π τω ­

χού αίπόλου, τού βόσκοντο; ολ ίγα ; α ίγα: εί; τό 
κατάμερον των Τριών Σταυρών, νά ζητήση παρά  
τού μ π ά ρ μ π α  Λήμου νά τού ρίψϊ) τήν σχοινί·//·/ 
κλίμακα /  νά τού καταβιβάση τόν κάλων με 
τήν άρπάγην καί τήν θ /λ ε ιά ν , δ ι’ τ ;  αν/λθεν

Ξ I Σ
τώ ύπό τή ; φειδωλή; μοίρα; του προ; φύλαειν.

Ό  κολλήγα; του ό κύρ Ά ·.α γνό /σ τ /,; , ό πρεο- 
στό;, δεν ή το άνθρωπο: με ανοιχτό χ έε ι, βλε- 
π ει;, καί * ν  ό π τ ω χ ό ; Τ σόμ π α νο; έχανε τά ; α ί-  
γ ά ; του, /.το  κ ατεστρ αμ μ ένο;, καί πολλά; ε λ­
πίδα ; δεν είχε νά εύρη σ ψ { ΐα γ ια  διά ν ’ αγορά- 
σ /  ά λ λα ;. Έ π ε ιτ α  όλοι θα τόν ω νόμαζαν α νά­
ξιον. Έ νόει αυτό; καλά από κόσμον, ά; /τ ο  
κ’ αιγοβοσκό;. Καί τυχερό; να είσαι, κατάλαβε:, 
καλό δεν σού λέγουν, μόνον · σού κάνου / πρόσω­
π ο » , κ ι’ ά π ’ όπίσο» σού σκάβουν το λάκκο· και 
άτυχο; νά είσαι, π άλιν «τύφλα !» σού φωνάζουν

Φτωχός

— Κ αί σύ πού θά π ? ;  ; τ  ό·/ ήρώτησεν ό π υ ­
λωρό;.

—  ’Ε γώ  έχω  τά  γ ίδ ια  μου καί ξέρω κ ι’ δλαι; 
τα ι; σ π /λ ια ί;  νά κρυφτώ, α π ή ντ /σ εν  6 βοσκό;.

Τώ όντ ι, τή ν τελευτα ίαν σ τ ιγ μ ή ν  τού ήλθε 
τού μ π ά ρ μ π α -Δ ή μ ου  ή α π ο ρ ία : δ ια τ ί, αν π ρ ά γ­
μ α τι είχαν έλθει πειραταί, ό Τ σ όμ π α νο ; δεν 
έφοόντιζε καί περί τή ς προσωπικής άσφαλεία; 
του. Ά λ λ ’ ό βοσκό: έξ /κ ολούθ /σ ε ν ’ άπ ομ α κ εύ-  
νεται καί μ ε τ ’ ολίγον έγεινεν άφαντος.
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εϊ; τήν Τ αράτσαν τού φρουρίου ό παραγυιό; του, 
κατά τήν αφήγησιν τού πυλωρού· άλλά πρώτον 
ή λπιζεν ότι οί πειραταί δεν θά ύπω πτεύοντο τό  
παρ’ αύτού γενόμενον διάβ/,μα . έπ ειτα  αύτό;, 
όστι; έγνώριζεν όλου; τού; κρημνούς καί όλα τα  
μ ονοπ ά τια , έγνώριζεν επίσης καί όλα τά  σπ ή ­
λαια  καί τά ; κρύπτα;, τ ά ;  άνοιγομένας άνά τά; 
βραχώδεις βορεινά; εσ χ α τ ιά ; τή ; νήσου. Έ λ υ -  
π είτο  δε τό π τω χόν α ί-όλ ιόν  του, τό  όποιον ε -  
θεώοει ώ; παρακαταθήκην έυ.πιστευθεϊσαν α ί -



Φ τ ω χ ό ς  " Α γ ιο ς

όλοι. Και ούτε ώ νειοοπόλει αμοιβήν ή μισθόν τ ι-  
να , δ ιότι, κ α τά  τό φαινόμενον, προσέφερε μ ε γ ά -  
λην έκδούλευσιν εί; τού; συμπατριώ τας του , ά- 
να γγέλλω ν τον έπικρεμάμενον φοβερόν κίνδυνον 
καί σώ ζω ν έκ  φόνου καί διαρπαγή ς όλόκληοον χω -  
ρίον. Α ϋτά είνε, (π ώ ; νά  εϊπη  τις ;) « ίε-.ά α ρ ά γ­
μ α τα  η, καί άν ύπαρχοι αμοιβή τ ις , θά είνε αλλού 
κάπου είχε·/ άμυδράν τήν συναίσθησιν ταύτην.

Τ οιαύτά  τινα ανελογίζετο  ό π τω χ ό ; αίπόλο;, 
ό βόσκων ο λ ίγ α ; α ίγα ; εί; τό κατάμερον των 
Τριών Σ ταυρώ ν, καί ανήρχετο δρομαίο; τήν ιδίαν 
ατραπόν, δ ι’ ή; είχε κατέλθει εί; τό φροΰριον.

Ά λ λ ’ όταν έφθασεν εί; τό ύψο; τού κρημνού, 
όπόθεν αρχίζει ή ατραπό; νά δ'.αχαράττηται, 
τρεί; άνδρε; κεκρυμμένοι εί; τού; θάμνου; άνα- 
πηδήσαντε; τον συνέλαβον. Ό  βοσκό; αφήκε 
π επ νιγμ ένη ν κραυγήν. Οΐ ένοπλοι άνδρε; εν άκα- 
ρεϊ ιόν  έφίμωσαν καί τόν έδεσαν. Τ όν μετέφεραν 
δε πλησίον τών συντρόφων τω ν.

Ή τ ο  ή οπισθοφυλακή τών ’Α γαρηνώ ν, ή τ ι; , 
φθάσασα εί; την κοιλάδα τή ν  έκτεινοαένην κάτω  
τού ζυγώ μ ατος τώ ν Τριών Σταυρών, εύρε καλόν 
έρμαιον τά ; α ίγ α ; τού π τω χού  αίπόλου. Οί βάρ­
βαροι έσφαξαν πάραυτα τρεϊ; π α χε ΐ;  τράγου;, καί 
όσα ερίφια ΰπηοχον τ ά  έγδαραν καί τ ά  έσού- 
βλισαν.

Έ π ερ ίμ ενα ν τό σημεΐον τών π έντε τουφεκι­
σμών, τό όποιον είχε  συμφωνηθή μ ετα ξύ  αυτών 
καί τώ ν προπορευθέντων συντρόφων τω ν. "Αμα 
έπ α τείτο  τό Κ άστρον, είχον καιρόν νά ψήσωσι τά  
σφάγια καί νά εύωχηθώσιν. Ο ΰχ ή ττο ν  εί; τού­
τω ν ήναψε πύρ καί κ α τεγίνετο  νά ψήση το τρυ- 
φερώτερον τώ ν εριφίων.

Τρεις ή τέσσασε; αυτών είχον τοποθετηθή  
πασά τόν κρημνόν έπισκοπούντες πρό; τόν Ά ­
γιον Σ ώ στη ν. Έ π ε ιίμ εν α ν  όσονούπω τήν έμ φ κ -  
νισ ιν τού πλοίου  τω ν.

Λύτοί ούτοι ήταν οί συλλαβόντες τόν π τω χόν  
αίπόλον.

Τ όν εκράτησαν εν ατφαλεία καί δεν τόν ένώ - 
χ λ η τ α ν  άλλω ς. Προφανώς ούτοι εΰρίτκοντο εν 
αγνοία  τή ; καθόδου τού βοσκού πρό; τό φροΰριον. 
καί ούδ’ ύπώ πτευσαν ότι αυτό; είχε φέρει εί; του; 
τυ μ π α τρ ιώ τα ; του τήν εϊδησιν τ ή ; άφίξεώ; των

Πασήλθε μακρά ώρα και ο1, πειραταί ήσχισαν 
ν ’ ανησυχώσι. Τό μ έν πλοΐον έοάνη πλέον δειλώ; 
πέραν τού ακρωτηρίου τη ; Ά γ ι α ;  Ε λ έ ν η ; καί 
έλθόν προσωσμίσθη ού μακράν τού Ά γ ιο υ  Σ ω ­
στή . Έ κ  τού φρουρίου όμω ; οΰδεν σημεΐον η- 
κούσθη.

Τ έλο;, περί ώραν τετάρτην τή; ήμερα;, όταν  
ο ήλιο; είχε·/ ανέλθει ήδη πολύ υψηλά, οί δώδεκα 
σύντροφοί τω ν κάθιδροι καί π νευττιώ ντε: έφθα- 
ταν άπ ρακ τοι π λη τίον τω ν.

Ό  πτω χός Τ σόμπανος, 4 δεσμώ της, ένόει εκ
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τών οργίλων βλεμ μ ά τω ν και έκ τ ό ;  θηριώδους 
έκφράσειυ; τού πρωσώπου τω ν (χω ρί; νά  έννοή 
τ ίπ ο τ ε  έκ τής βαρβαροφώνου γλώσσης τω ν , ότι 
εύρον τάς πΰλα ; τού φρουρίου κ λειττά ; καί τήν 
γέφυραν ύψωμένην. Ό  "Αγιο; Σ ώ στης είχε κ ά ­
μει τό θαύμά του. Αίφνης εί; τώ ν βαρβάρων δ ια ­
π ρ επ ή ; και μ εγαλόσω μος. ό τ τ ι;  έφαίνετο έξασ- 
κών έξουσίαν τινά  επ ί τούς άλλους, ύψώτας τούς 
οφθαλμού; πρό; άνατολά; είπ εν άραβιστί.

— ’Ομνύω εί; τόν ’Α λ λ ά χ , άν πέσγ, ό προδότης 
εί; τ ά ; χειρ ά ; μου, νά τόν θυτιάτω ώ ; αυτού; 
τού; τρά γους!

— Π οιο; προδότης; ηρώτητεν εί; τών συντρό­
φων του.

Τήν σ τιγμ ή ν εκείνην ό πρώ το; λ α λή τα ;, ό ττ ι;  
ήτο αυτός εκείνο;, ό τ τ ι;  μ ετά  τού γέρ ο -Σ ολμ ά ν , 
τού λαλούντο; τήν έλληνοβάρβαρον, είχεν έρω- 
τήτει τό πρωί τόν αίπόλον πεσί τή; οδού τή; 
αγούτη; εί; τό φροΰριον, έττρεψε τό βλέμ μ α  πρό; 
τόν σωρόν, δν ά π ετελει ό δέσμιο; βοτκό; κ εί­
μ ενο; παρά τινα τχοϊνον.

—  Τ ί είν’ αυτό ; είπ ε.
Καί κύψα; έξήτασε τό πσόσωπον τού αίπόλου.
— Ιδ ο ύ  ό προδότη; ! τΰντοοφε, άπήντησε τότε 

ό μ εγαλόσω μο; βάρβαρο; ποό; τόν έρωτήσαντα  
προηγουμένως.

Κ αί είτα ήρχισε νά έξηγή έν συντόμω πρό; 
τού; π ειρ α τά ;, ότι έκ τή ; κινήσεω; ήν παρετή- 
ρησεν έντό; τού Κάστρου μέ τό έςητκημένον 
όμ μ α  του, έκ τών βλεμ μ ά τω ν τα όποια  έμάν- 
τευεν όπισθεν τώ ν πολεμ.ιττ :ών έπ ί τού  ακοο­
δόμου, είχεν ύποπτεΰσει οτι κάποιος εδωκεν εί- 
δησιν εί; τού; άπ ιστου; περί τή ; αφί;εω ; τού 
μουσουλμανικού στρατεύματος.

'Ακολούθως τού; ηρώτητε πού ηυραν τόν ά π ι­
στον αυτόν. Οί σύντροφοι τού διηγήθησαν ότι 
τόν συνέλαβον άναρριχώμενον εί; τόν κρημνόν, 
έκεί κ άτω , όπου τινές τών ανδοών είχον κουβή 
πασαμονεύοντε;.

Καί τ ό τ ε  ήλήθευσε διά μυριοστήν φοράν ή δε- 
τποτική  πρόρρησι;, καί εί; περιπλέον ένώμ.οτο; 
βάρβαρο; ίδο£* ./ατρκ'οκ .τροσφ/ρίΐ)- τώ θκ·ι.

Ά π ή χ θ η  μ ετα ξύ  τών έρεικών καί τχοίνω ν, 
όπου δειλά ανθύλλια έποίκιλλον τόν πράσινον έ- 
αρινόν τή ; γή ; τά π η τα  έκεί τόν έσυσαν οί ’Α γ α ­
ρηνοί αλαλαζοντε; /.' έκεί έλουσε με τό αίμα του 
τά άνθη καί τού; χλωρού; κλάδου;, καί ζέον ρεΐ- 
θ:ον έκοκκίνιτε τ ή . γη ν , ή τ ι; ευμενή; τό έδέχθη. 
ή δε αύρα πραεία ανέλαβεν έπ ί π τ ίλ ω ν  τη ν  πνοήν 
του, κ’ έκεί έκοιμήθη τόν ύπ .ον τόν παραδείσιο·., 
π τω χ ό ; α ίπ ό λ ο ;! μ ιμηθεί; το,· / Ιο ιιιή  η  τ> ι· * α -
. Ι ι ’γ .  τ ί · ι ·  τ ι ^ ί ΐ ' τ ι ι  τ ή ν  ι '- ι- γ ίμ -  Γ , τ ή ί 1 Γ ί ϊ ι γ  . τ ρ ο Λ , , τ ω , · .

Καί ύστερον, πώ ; νά  μη μοσχοβολά τό  χώ μ α ;
Α Π Α Π Α Δ ΙΑ Μ Α Ν Τ Η Σ

Ι’.ο τα ν ικ α ί Λιαλίαα

Β 0 Τ Α Ν 1 Κ Α 1 0 Μ 1 Λ 1 Α 1
Κ ι τ τ α ο ι κ ί ι  Ι Ι ο λ . ι τ ε ι α .

Β \
Τό φ υτον ύ ιιο ιάζει μό π ο λ ιτ εία ν . — Τό φ ντόν  

είνε κυττιψ ικτι ποΛ ίτεία . —  Τά κ ύττα οα  μ ι-  
ι;ροόι:οπικά όντα . — ΜορΦΐι και χ η μ ικ ή
ενω όις τώ ν κυττάρω ν —Π οω τόπλαάμα  

καί κ υ ττα ρ ικ ή  μ εμ βρ άνη .

Είκόιν τ ι;  ήθελεν είναι κατάλληλος όπως π α -  
ραστήση καθαρώ; τήν ιδέαν ταύτην ’Α ναμφί­
βολο); μ ία  έπικράτεια , μ ία  π ολιτεία , οποί; θέ­
λετε νά  όνομάσητε αυτήν, α π οτελεί ϋπό π ολλά ; 
έπόψει; ένιαίον οργανισμόν, οστις φέρει αυτοτε­
λή π ολλά κ ι; ίσχυρώς αποτετυπιομένον καί δια 
τού χρόνου αναλλοίοιτον διατηρηθέντα χα ρ α ­
κτήρα. Ή  πολιτεία  θεοιρεί τό κράτο; ήτοι τήν  
χώραν αυτή; άμέριστον, έπομένω ; αύτη ά π ο-  
τελεί π ρα γμ ατικ ή ν α τομ ικ ότη τα  Έ κ α σ τ η  π ο ­
λιτεία  έχει τήν ιδίαν αυτή; ιστορίαν τή ; άνα- 
πτύξεοι;. β εμ ελ ιού τα ι, αυξάνει, ακ μ άζει καί 
π αρακμάζει. Έ χ ε ι  τά οικονομικά αυτή ;, διά 
τήν λειτουργίαν τώ ν οποίων διατηρεί όργανα. 
Έ  πολιτεία  αύτη ένειγεΐ ώ ; ενιαίο; οργανισμό; 
καί πρό; τά  έξου κηρύττει π όλεμ ον , επιχειρεί 
κοινωφελή έργα, οίκοδομεί δημόσια κτίρια κ τλ . 
Ά λ λ ’ ένώ άφ’ ίνός ή πολιτεία  π αρίσταται ώ; 
ένιαίον όλον, άφ’ ετέρου κ α τα μ ερ ίζετα ι εί; έ -  
π α ιχ ία ; , εκάστη τών όποιω ν καί αύτή έν σ μ ι-  
κοώ είναι μ ία  π ο λ ιτεία , ή δε ιστορία διδάσκει 
ήμάς, ότι έπαρχία ι ένεκα διαφόρων περιστάσεων 
αποχωρισθεΐσαι άπό τήν όλομέλειαν, »σ χη μ ά τι­
σαν ιδ ία ; καί αυτοτελείς π ο λ ιτ ε ία ;, α'ίτινες ώ; 
τοιαύται έξηκολούθησαν ύπάρχουσαι. rII έπαο- 
χ ία  π ά λ ιν  δύναται να θεωρηθή (ύ: μ ία  μονά; ά- 
ποτελουμενη άπό κ οινότητα;, α ϊτινε; χα ρ α κ τη - 
οίζουσι τού; μικρότερου; κοινωνικού; δεσμού;. 
Έ κ ά σ τη  κοινότη; καί αύτή είναι μικρά πολιτεία  
έν σμικρώ έχουσα ιδιαιτέραν οικονομικήν διοί- 
κησιν καί έν άνάγκη αϋτοτελώ ; δυναμένη νά 
ύ.τάρξη. Τ ήν εικόνα ταύτην λαμβά-Ό ντε; ϋ π ’ ό- 
ψει δυνάμεθα να παοαβάλω μεν τό μεν ζώον μ: 
μ ίαν αύστηρώ; συγκεντρωτικήν π ολιτεία ν, τή; 
οπ ο ία ; τά μέλη άπώ λεσαν καθολοκληρίαν τήν 
αυθυπαρξίαν των καί εί; τήν όποιαν μία μόνη 
θελησι; κυριαοχεί έπ ί τού όλου. Τό φυτόν ά π ' ε­
ναντία; δυνάμεθα νά έννοήσωμεν ώ ; μ ία ν ελευ- 
θέ:ω; ωρνανισμενην όμοσπονδίαν, τή ; όποια; τά 
μέλη καίτοι αφωσιωμένα εί; τή ν όλομέλειαν δ ιε-  
φύλαξαν όμως ποιάν τινα αυθυπαρξίαν καί αύτο- 
διοίκησιν.

Ίον τή όμοσπόνδω πολιτεία  τού φυτού οί μέν 
κλάδοι καί κλώνε; αντιστοιχούσι με τά ; έ π α :-  
χ ία ; , τά φ ίλλα  μέ τ ά ; κοινότητα;, άλλ’ ή κοινό -

της δεν είναι ό τελευτα ίο ; κρίκο; τ ή ; άλύσεω;, 
δ ιότι και αύτή η κοινότη; α π ο τελ εΐτα ι π ά λ ιν  από 
-ήν όμάδα τών π ο λ ιτ ώ ν .Ό  π ολ ίτη ; άν καί μέλο; 
τή ; κοινότητο; καί τ ή ; π ολιτεία ς, όμως είναι 
αυτοτελές όν, τό όποιον ζή  έν πρώ τοι; διά τόν 
έαυτόν του κα ί έχει ιδίαν οικονομίαν. Ά π α σ α ι  
μ ά λισ τα  αυτού αί προσπάθεια·, σκοπούσι κατά  
πρώτον τήν ιδίαν αυτού συντ-ήρησιν, τήν ίδιαν 
αυτού ύπαρξιν. ’Α λλά τόν σκοπόν τούτον έν δ ι- 
καίω έγωϊσμώ έκπληρών, βοηθεί τούτου ένεκα 
συγχρόνως εις τήν κίνησιν τού  μ η χα νισμ ού  τής 
π ολιτείας καί συντελεί εί; τή ν συντήρησιν τού 
όλου. Έ κ α σ τ ο ;  π ολ ίτη ; δ ιατρέχει τήν πορείαν 
τή; αυτοτελούς άναπτύξεώ ; του απ ό  τή ; γενετή ; 
μ έχρ ι τού θανάτου. Με τόν θάνατον ομω ; ένό; 
έκάστου τών πολιτώ ν δεν αποθνήσκει ή κοινότη; 
Γην θέσιν αύτων καταλαμβάνουσιν οί απόγονοι 

και ούτω έν άδιακόπω  διαδοχική σειρά τώ ν γ ε ­
νεών ανανεούται ή τε κοινότη; καί ή π ολιτεία .

Τό αύτό συμβαίνει καί έν τή  πολιτεία  τού 
φυτού. Έ ά ν  παραβάλω μεν τό φύλλον μέ την 
κ οινότητα , τούτο συνίσταται απ ό  μεγαλείτερον  
ή μικρότερον άσιθμόν όντω ν, ά τινα  δύνανται νά 
θεωρηθώσιν ώ ; αυτοτελείς ορ γα νισμ οί. Τ ού ; π ο -  
λ ίτ α ; , ών ή όλομέλεια  ά π οτελεΐ τή ν πολιτείαν  
τού φυτού, ό βοτανικό; ονομ άζει «κ ύττα ρα «.

Ά π α ν τ α  τά Ουτα άνευ έξαιρέσεω; συνίσταν- 
τα ι καθ’ όλα αύτών τά μέρη από κύτταρα , ώ; 
πάσα οικοδομή άπό λίθου;. Έ κ α σ τ ο ν  κύτταρο·/ 
ζή ώ; άτομον. Τό πρώ τον αύτού μ έλη μ α  είναι 
ή ιδία αύτού συντήρησες καί ά νά π τυ ξι; , λ α μ β ά ­
νει εν έαυτώ τροφήν, ήν κ α τερ γά ζετα ι. Τ έλο; 
αποθνήσκει, άφού πρότεοον κ α τ ά  κανόνα άφήσει 
απογόνου; εί; τήν θέσιν αύτού. Έ νώ  τά  κύτταρα  
έν το ΐ; φύλλοι; άποτελούσι κ οινότη τα ;, αυται π ά  - 
λ ιν  συγκροτούσιν έν τοί; κλάδοι; έπ α ρ χία ; και 
διατελούσιν άμ οιβαίω ; εί; ζωηράν έπ ιμ ιξ ία ν  και 
συντηοοΰσι τήν ζωήν ολοκλήρου τού φυΤού καθ’ δν 
τρόπον καί ή αμοιβαία  τών π ολιτώ ν ένέργεια 
δίδει ΰπόστασιν καί ύπαρξιν εί; ολόκληρον τήν 
π ολιτεία ν. Ε κ ε ίν ο , όπ ε: έν τή ζωή τού φυτού 
βλέπ ομ εν συμβαίνον κατά τή ν φύτρωσιν, τήν  
βλάστησιν, τή ν άνθησιν καί τήν καρποφορίαν, 
είναι μ όνο / αί κ α τ 'έ ξ ο χ ή ν  π ολιτ ικ α ι ποάξε·; έν 
τή αναπτύξει τή; κυτταρική; π ο λιτεία ; καί τών 
πολιτώ ν αύτή;.

Ό π ω ;  λάβω μεν ιδέαν μόνον περί τών π ο λ ι­
τών τούτω ν δεν έπαρκεϊ ή ορασι; ημών. Ουδόλως 
παοάδοξον έπ ομ ένω ;,έά ν περί τή; ύπάρξεω; αύτών 
δεν είχον γνώ σιν οί φυσιολόγοι τού προπαρελ- 
θόντο; αΐώνο;. Κ αι μ έχρ ι σήμερον ακόμη ούδε- 
μ ίαν ήθέλομεν έχει γνώσιν π ε;ι τή; ζω ή; τών 
φυτών, έάν εί; τήν έπ ιστήμ η ν δεν ήρχετο ή ανεκ­
τ ίμ η το ; βοήθεια τού μικροσκοπίου.

Έ ν  τ ή  έκθέσει τών φυσιολογικών έργαλείω ν. 
η τι; έγένετο κατά 1 8 7 6  έν τώ ιχουσείω ίο ι ι ΐ ΐ ι



Β ο τα ν ικο ί ό ια λ ία ι
Ινβαβίιι^Ιοιι τού Λονδίνου, έξετέθη τό έογχ-  
λείον, οπερ /.χτα  τό 1 5 9 0  οπ τικ ό; τ·.; Ζαχαρία; 
Γιάνσεν εξ 'Ο λλανδία; κατεσ/,εόαοε. Ί ο  ερ γα ­
λείου τούτο είναι μακρός καί π α χ ύ ; μ ετά λλινο; 
σωλήν με φακού; προσαρμοσμένου; εί; τά  δύο 
αΰτού ακρα, ύπο τώ ν όποιων ό ψύλλο; μ,εγεΟύ- 
νετα ι καί φ αίνεται ώ ; κάνθαρος. Τοιούτο είναι τό 
πρώτον μικροσκόπιο«. Έ νώ  το τηλεσκόπιου, 
σχεδόν συγχρόνως με αύτό ύπό τών μεγάλω ν  
μαθηματικώ ν τή ; ’Ιτα λ ία ; καί 'Ο λλανδίας άνα- 
κχλυφθέν, έχεησιμοποιήθη αμέσω ; εί; τήν εςέ- 
τασιν τώ ν ουρανίων μυστηρίων, τό μικροσκοπίου  
εθεωρεϊτο επ ί πολύ ακόμη ώ ; άπλούν π α ιγν ί­
δι ον, χρησιμεϋον μόνον πρό; διασκέδασιν.

Ό  πρόεδρο; τού Βασιλικού συλλόγου τού Λ ον­
δίνου 'Ρ οβέρτο; Χούκ πρώ το; διείδε·/ οτι τό 
μικροσκόπιο·/ είναι έογαλεΐον σπουδαίου δ ι’ επ ι­
στημονικά; ερεύνα;. Κ α τά  τό 1 6 6 7  μ ε τ ’ εκ- 
π λήςεω ; παρετήρησεν οτι λ επ τά  τμημ ,ατια  ξύ­
λου πεύκης, εντεριώνη; νηρίου, φύλλων βρύου 
διά ισχυρού μεγεθυντικού φακού έπαρουσίαζον 
εικόνα όμοίαν με κυψέλην. Τούτου ένεκα ώνό- 
μ.ασε καί τ ά  κ οίλα , εκ τών όποιω ν ε®αίνοντο 
συνιστάμενα εκείνα τά φυτικά παρασκευάσματα, 
«κύτταρα τού φυτού». Μ ετά τέσσαρα έτη  δύο 
διάσημοι ερευνηταί, ό Μ α λπ ίγγιο ; έκ Βολωνία; 
κ α ίό  Ά γ γ λ ο ;  Ν εεμ ία ς Ο ο \ ν ,  έκαστο; ιδ ια ιτέ­
ρως εθεσχν τή ν βάσίν συστήματος ανατομίας  
τών φυτών. Πώ; όμως μ.ετά πολυχρόνιον δια­
κοπήν κ α τά  τόν παρόντα αιώνα ή δ ι’ έντελε- 
στάτω ν έργαλείων καί μεθόδου·/ μικροσκοπική  
εςετα σ ι; τής έσουτερικής τών φυτών διασκευής 
ετελειοποιήθη καί μ άλιστα  διά  τή ; εργασία; έξο­
χω ν Γερμανών φυσιολόγων, δέν είναι τού  παοόν- 
τ ο ; έκτενέστερον νά εϊπω μεν.

Ε ί; τό μικροσκόπιον ομ ω ; οφείλομε·/ εάν εκεί 
όπου φαίνεται μονότονος μόνον μ ά ζα , βλέπω μεν  
θαυμάσιου ποικ ιλίαν ώ ραιοτάτω ν μορφών ύφη;, 
καί εκεί όπου φαίνεται επικρατούσα π α ντελή ;  
ακινησία, άπ οκ α λύπ τη τα ι εί; τού; οφθαλμού; 
ημών πληθύ; ζωικώ ν λειτουργιώ ν. Τό μικοοσκό- 
π ιον όεικνύει ήμίν έ·/ τώ φυσώ εντελώς ώ ργανι- 
σμένην ζουήν έν ακαταπαύστω  αναπτύξει καί 
ανανεώσει ώ; έν π ολιτεία .

I ή; πολιτείας ταύτη; τόν πολίτην παοουσιά- 
ζομ εν ώ; όν άπλούστατα  κατασκευασμένο·/. Ί’ό 
σώ μα εχει σφαιρικόν έξ ά π α λ ή ; και μυξώδους 
ουσία;, όμοιου μ ε  σάκκον, τού όποιου τό εσω τε­
ρικόν πληρούται με υδαρή χυμ όν. Ή  απαλή  
ουσία, ή όποια απ οτελεί τόν το ίχον τού σώ μα­
τος, ονομ άζετα ι π ρω τόπ λα σμ α , όπερ είναι άπάση; 
τή ; φύσεω; ή σπουδαιότερα ουσία, καθόσον χύτη  
μόνη φε;ει τήν ζωήν ! ΛΓ ελάχιστη ; αλλοιώσεω; 
γινόμ ενη : δΓ  εύκολου μ ετα λ λα γή ς, τό π οω τό-

πλασι/.α σ χη μ α τίζε ι ό χ ι μόνον τό σώμα απάντω ν  
των κυττάρω ν τού φυτού, αλλά και τό λεύκωμα, 
τήν λέκιθον, τό κρέας καί τό α ίμ α . τήν ουσίαν 
τού εγκεφάλου καί τώ ν νεύσων, τό γ ά λ α  καί τόν 
τυρόν καί αύτό τό δέρμα καί τά ς  τ ρ ίχα ; τού 
ζώου.

Έ νώ  έν τή ανοργάνω φύσει σχεδόν έκαστον 
ειδο; λίθου έχει διάφορον χημικήν σύνθεσιν. εί; 
τον οργανικόν κόσμον α π ’ εναντία ; μ ία  καί ή 
αυτή ούσία σ χη μ α τίζε ι τό σώμα τώ ν φυτώ ν, τών 
ζώων καί τού ανθρώπου. Ε ί; τό πρω τόπλασμα  
δυνανται νά έφαρμοσθώσιν οί επόμενοι σ τίχοι :

« Y i e i ·  E l e m e n t e
.Innig gesellt 
Bililen ilíis I.· lien 
B a i l e n  «lie YVell.» I

Τέσσαρα στοιχεία  ; άνθραξ. οξυγόνου, ύδρο- 
γονον και άζωτου ηνωμένα με μικρά·/ ποσότητα  
θείου καί ολίγου φωσφόρου παράγουσι τήν ουσίαν 
τή ; ζωής.

Έ ά ν  όμως τό κύτταρου συ'/ίστατο μόνον άπό 
τό άπαλόν π ρω τόπ λα σμ α , δεν θά ηδύνατο νά εχη  
αρκούσαν αντοχήν εί: τήν πίεσιν καί σύγκοου - 
σιν ξένων σω μάτω ν, διό περιβάλλεται ύπό σκ λη ­
ρού μ εν αλλά διαφανεστάτου λέπους, όπερ ώ; κε­
λιού χρησιμεύει αύτώ πρός ασφάλειαν καί δ ια ­
μονήν. Τό κελίον ή τό οίκημα τούτο κ ατασκ ευ­
άζει κατά τόν αυτόν τρόπον ώς ό κ οχλίας τό 
ίδικόν του. Ά π ό  πάσης τού κυττάρου τής ε π ι ­
φάνειας εκκρίνεται ούσία τ ις , ήτις τα χέω ς π η -  
γνυμένη γ ίνετα ι σκληρόν καί διαφανές λέπ ος. Ή  
ούσία τού λέπους τούτου ονομ άζετα ι κυτταρική  
ούσία, διαφέρει δέ άπό τό πρω τόπλα σμα , καθό­
σον δεν εμπεριέχει άζω του, ούτε θειον, ούδέ φωσ­
φόρου. άλλα συνίστατχι μόνον άπό άνθρακα καί 
ύδωρ. Ή  ούσία χύτη είναι ή αύτή εις ά π α ντα  τά 
κύτταρα, ούδαμού δ ’ άλλοθι α π α ντά τα ι έν τή 
λοιπή  φύσει. Λ ιαφα/ή; ώ; κρύσταλλο;, ελαστική  
καί άφθαρτο; ώ: ό χάλυψ, παρέχει εντελή ασφά­
λειαν εί; τό άπαλόν σώμα τού κυττάρου. Τό 
λ έπ ο; τού κυττάρου, όπερ ονομάζομε·/ κυτταρικόν 
το ίχος, κυτταρικήν μεμβράνην, δέν παρουσιάζει 
ούδεμίαν οπήν, ά λ λ ’ όλοσχερώ; καί πυκνώ; έ γ -  
κλείει τό π ρω τόπ λα σμ α . Δυνάμεθα επομένως νά 
παραβάλουμε·/ τό κύτταρου με ώόν, όπερ εν τώ  
σκληρώ κελύφω κρύπτει τ η  ζω ικήν ουσίαν.

·£/( roí? I 'e fn a n x o i!  π . Σ  Β Α Λ Σ Α Μ Α Κ Η Σ

ι ΐ ι  Λ'.α του; ur, ξ-vvooOvtx; του; ατί/ o j -  τούτους τού 
Σ ν'-λλ -τ  rrxsaT’.Oíusv ττ,ν ά/.ολουΟον χν καί κακόζηλόν ·αί- 
Taccaotv

n 'l'ia a a sa  σ το :/ tía  
ατενώς αυνοεδεαένα 
ΤΞϊουν την ζωήν 
κτίζουν τον κοααον.

Έ ξ Α ναγνώ σεω ν : Ό  β α σ ιλεύς  μοναχός ΊωάΑαφ

Ε Ξ  Α Ν Α Γ Ν Ω Σ Ε Ω Ν

0 Β Α Σ Ι Λ Ε Υ Σ  Μ Ο Ν Α Χ Ο Ι  Ι Ω Α Ι Α Φ

Έ ν  τή αρχαία καί μεγάλη τών Μετεώρων μονή. 
τή τιμώμενη έπ' όνόματι τής άγιας Μεταμορφώσει»; 
του Σωτήρος Χριστού, παρά τούς Σ ταγούς, έπιδεί- 
κνυται κρανοειδής λειψανοθήκη, περικ.λείουσα, ώς 
λέγεται, τήν κάραν τού αύτοκράτορος Ιουάννου τού 
Καντακουζηνοϋ, όστι; πολεμούμενος παρ Ιωάννου 
τού Παλαιολόγου προείλετο iva άνταλλάςη τήν 
πορφύραν προς τό πάλλιον τού αγγελικού σχήμα­
τος καί τ'ο βασιλείου διάδημα προς κουκούλλιον 
μοναχού, μετονομασθείς Ίωάσαφ (133Γ) , καί έπειτα 
άνεχώρησεν εις τήν έπί τού άγιου όρου; Αθω μο­
νήν τού Βατοπεδίου, όπου καθ’ ύποίολιμαίαν τινά 
παράδοσιν άπέθανε καί έτάφη. Διά τούτο ήγέρθη 
απορία : πώς ή κάρα τού βασιλέως μοναχού Ίω ά­
σαφ, άντί νά σώζηται έν Βατοπεδίω, εύρίσκεται νύν 
έν χερσί τών μοναχών τή; Μεταμορφοισεως έπί των 
Μετεώρων, ούδέ έςηκριβοιθη πώς εύρέθη εν τή 
αύτή μονή τό έκεϊθεν τελευταίως μετακομισθέν καί 
έν τή Εθνική Βιβλιοθήκη άποτεθέν πολύτιμον χει­
ρόγραφον ιερόν Ε υαγγελίου. έπ; τού οποίου εΐνε 
γεγραμμένον τό όνομα τού ήγουμενεύσαντος ποτε 
τής μονής βασιλεως μοναχού Ίωάσαφ. Περί τού 
ζητήματος τούτου γράφει ό κ. Νερούτσος έν έπι- 
φυλλιδι τής Ν έας Η μέρας  τά έςής :

'U  έν τή μονή τών Μ αγγάνων, έν Κωνσταντι- 
νουπόλει, άποκαρείς μοναχός αύτοκράτοιρ Ιω άννης 
ο Καντακουζηνός. ό μετονομασθείς Ίωάσαφ. άνε- 
χώρησε μέν εις τήν έπ; τού άγιου '¿ρους Αθω 
μονήν τού Βατοπεδίου, άλλά δεν έμεινε μέχρι τε­
λευτής ούτε έτάοη έκεΐ.'όπως έγνωμάτευσεν : Α αμ- 
πεκιος. Ό  έκπτωτος βασιλεύς, άποϊημήσας καί 
πάλιν, άφίκετο εις Μισθράν τής Λακωνικής μετά τού 
υίού και συμόασιλέως Ματθαίου, όπου άμφότεροι 
τρία έτη έπιζήσαντες τώ έτέρω υίώ. δεσπότη τού 
Μισθρα ( 1 3 4 9 —  Ι380Ί  Μανουήλ Καντακουζηνώ. 
άπεβίωσαν έν έτει 1 383 , βληθέντες ύπό τςϋ μαστί- 
ζοντος τότε τήν οικουμένην λοιμού. Σύγχρονος πα- 
ρασημείωσις έπί κωδικός δημοσιευθέντος παρ' Ί - 
ωσήφ Μ ύλλερ έν τοί; Βυζαντινοί; Λναλέκτοις. 
αναφέρει ρητώς: «έν έτει αωγα ί 13831. ίνδικτιώνος 
»7' μην'ι Μαίω ιε ’ έκοιμήθη ό βασιλεύς κύρις 
«Ιω άννης ί  Καντακουζηνός. ό μετονομασθείς Ιοιά- 
••σαφ μοναχός, εί; τόν Μ ω ρέαν  καί έτάοη έκεϊ. 
«Ά π έθ α νε  δέ πρό ό λίγων ήμερων έκεϊ καί ό βασι- 
«λεύς κύρις Μ ατθαίος».

Ή  έντή μονή τής Μετχμορφώαεως έπί τών Με- 
τεώρων έπιδεικνυομένη κάρα τού βασιλεως μονάχου 
Ιωάσαφ δεν είναι έκείνη τού αύτοκράτορος Ιωάν­

νου τού Καντακουζηνοϋ, ουδέ τό εκ τής μονής μ ε- 
τακομισθέν καί έν τή Ε θνική  ημών Βιβλιοθήκη άπο­
τεθέν ιερόν Εύαγγέλιον" άλλ άμφοτερα άποοοτεα 
τώ Σ έρβ φ  βασιλεί Θεσσαλία; 'Ιω ά ν ν η  τώ Ο νρεσαη  
U ro sh  . άνεψιώ Στεφάνου Λούσσα·/ τού Ισχυρού, 

τού άνειπόντος ‘ αυτόν «Σερβίας και Ρωμανίας αυ- 
τοκράτορα», υίώ δέ Σ υμεώ ν:; τού Ούρεσση «βασι-

λέως Θεσσαλίας καί ’Ακαρνανίας» 13 1 5 — 1 3 71), 
καί δεσποτου τής ’Ηπείρου, μετά τόν θάνατον τού 
γυναικαδέλφου Νικηφόοου Β ' Όρσίνου Α γ γ έ λ ο υ  
Κομνηνού, (1 3 5 8 — 131)7).

Έ κ  συγχρόνου Ιστορικού σημειώματος Κομνηνού 
καί Ποόκλου τών μοναχών περί διαφόρων δεσποτών 
τής Η πείρου γινώσκομεν, ότι μετά τόν θάνατον τού 
αύτοκράτορος τών Σέρβων Στεφάνου Δούσσαν καί 
τού Σέρβου καίσαρος Γρηγορίου Π οελούπου^, ^έπαρ­
χου Θεσσαλίας καί Ίωαννίνων (1 3 5 0 — 135 5 ), α- 
πεστάλη παρά τού έν Κωνσταντινουπόλει αύτοκρά­
τορος Ρωμαίων Ιωάννου Καντακουζηνοϋ ό έκεϊ 
παραμένω·/ Νικηφόρος Β ’ Δούκας Π αλαιολόγος. 
υιός τού πρώην δεσπότου τής ’Ηπείρου Ιωάννου Β  
Όρσίνου Α γ γ έ λ ο υ  Κομνηνού. ίνα άναλάβη τήν 
πατοώαν κληρονομιάν. Ό  Νικηφόρος άφικόμενος 

1356' εξέβαλε τής άρχής καί έξέπεμψεν εις Κα­
στόρια·/ μετά τής βασιλίδος Θωμαίδο; τόν Σέρβον 
βχσιλόπαιδα καί οικείο·/ έπ' αδελφή γαμβρόν Σ υ- 
μεώνα τόν Ούρεσσην, όστι; είχε διαδεχθή τόν καί- 
σαρα Γρηγόριον ΙΙρέλουπον ώς β α σ ι . ίε υ ς  τ ή ς  θ ε σ -  
a a . 1 t α ς .  αύτός δέ περιεζώσθη τήν δεσποτείαν τής 
Η π είρ ου  καί 'Ακαρνανίας.

Ό  δεσπότης Νικηφόρος εύρε τά πράγματα εις 
μεγίστη·/ σύγχυσιν καί ανωμαλίαν, καί τούς πρώην 

Ε λληνας καί Β λάχους άρχοντας έξορίστους, τούς 
μεν τής έν Έ λλ ά δ ι Β λα χία ς, ήτοι Θεσσαλίας καί 
Αιτωλίας, έκ τής τών Σέρβων έπιθέσεως, τού; δε 
τής Η πείρου καί ’.Ακαρνανία; έκ τής τών έποι/ων 
Αλβανντών δυστροπίας καί κακογνωμίας. Δ ι ί 
βουληθείς iva έπισυνάςη τούς ιθαγενείς καί άποκα- 
τχστήση πρός τά; ιδίας κληρονομιάς, έκδιώκων τέ- 
λεον τούς 'Αλβανούς άπό τής χώ ρας, δέν έφθασε 
νά οιχπράςη τούτο, μή έχων ίδιαν άςιόμαχον δύνα- 
μιν. ε! μή τούς ές 'Ασίας έν βυζαντινή υπηρεσία 
τελοΰντας καί αύτόν παρακολουθήσαντας Τούρκους 
μισθοφόρους. Έλθω·/ δέ περί τι χωρίο·/ Α χελώ ο ν  
προσαγορευόμενον, ομωνύμους τώ παραρρέοντι πο­
ταμοί. καί σύναψα; μάχην ήττήθη κατά κράτος ύπό 
τών 'Αλβανών καί άνηρέθη 1358) μετά διετή δε­
σποτείαν.

Τούτο μαθών ό έν Καστόρια έχουν τάς διατριόά; 
βασιλεύς Συμεών ό Οΰρεσσης καί καταλιπων τά 
όρια τής Σερβίας, έςεστράτευαε κατά τής Θεσσα­
λίας καί. έπανορθών τήν προτέραν έπ αύτή; έςου- 
σίαν. ίορύσατο τά βασίλεια έν τή πόλει τών Τρικκά- 
λω·/, όπου μετεκάλεσεν έκ τής Καστόρια; τήν «αύ- 
γούσταν» Ηουμαίδα. αύτός δέ προύχούρησεν έπί τήν 
Αιτωλίαν.

Οί έν Αιτωλία και Α καρνανία 'Αλβανοί ασμένως 
προσδεςάμενοι τόν Συμεώνα καί έ.τευφημήσαντες 
παρέοωκαν αύτώ τήν Αρταν και τά Ιωάννινα 
μετά τών λοιπών έν Ή πειροι φρουρίων' άλλ ό βα­
σιλεύς Συμεών μόνον φροντίζω·/ τή ; έν Ελλάδι 
Β λαχίας, διηρεσε τήν 'Ακαρνανίαν εις δυο έπ αρ­
χικό καί άφήκε τοϊς Α λβανοί; έπιστήσα; δύο δέ­
σποτας έκ τούς γένους αύτών. Τούτων ό μεν Γκι- 
νος Μπούας έν.ληρώσατ: τά έπέκεινα τού Α χ ε ­
λώου μετά τού Α γγελοκά-τρου. ο δέ έτερος. Π έ­
τρος Λιόυσας ονομαζόμενος, έσφετερίσατο τή·/ Α ρ ­
ταν καί τους 'Ρ ω γούς. πάσα δε ή χώρα έγενετο



υποχείριος τοϊς Α λία νβ ις . Μόνοι οί έπισημότερσι 
καί ευγενέστεροι των ιθαγενών κατσικών εκ τών 
τής Βαγενετίας φρουρίων έπεδήμησαν τη πόλει 
τών Ιωαννίνων, καί συνελθόντες μετά τών Ίω α ν- 
νιτών διεπρεσβεύσαντσ προς τον βασιλέα έξαιτούμε- 
νοι οίκείον αΰθέντην καί ήγεμόνα. ’Ε πί τούτω ο 
εύσεδής βασιλεύ; Συμεών άνακατέστησε δεσπότην 
Ιωαννίνων τον υΓον τσύ Σερ*.ου καισαρος ΓΙρελοΟ- 

που θ ω μ α ν Ιίρελσύπσίιτς ( 1 3 6 7 —  1 3 8 5 ), δσύς 
αυτώ εις γυναίκα τήν οίκείαν θυγατέρα Μαρίαν 
Α γγελίνη ν Λούχαιναν Π αλαιολογίνην, τιμηθείσαν 

«βασίλισσαν Ιωαννίνων» παρά τσύ πατρός.
Έ ν  έτει 1371 έτελεύτησεν ό βασιλεύς Συμεών, 

καί τούτον διεδέ/θη έν Τρικκάλοις ό υιός βασιλεύς 
Ιωάννης ύ Οΰρεσσης. της βασιλίσσης τών Ίωαν- 

νίνων ό αδελφός. Ό τ ε  δε. μηνί Δεκεμόρίω τού έ­
τους 1 3 8 5 , έσφάγη ό δεσπότης θ ω μ ά ς παρά τών 
ιδίων αίιτού σωματοφυλάκων, οϊ Ιωαννίται έκζη- 
τήσαντες τήν φυσικήν αυτών δέσποιναν, τήν «αύ- 
γούστχν» Μαρίαν Α γγελίνη ν . ¿προσκύνησαν αυτήν 
ώς νόμιμον βασίλισσαν καί προσεκάλεσαν τον ρ ία -  
o i.U a  της θεσσαΜας καί έπικυρίαρχον τής Η πεί­
ρου Ίωάννην  τον ΟΙψεσσην, ϊνα άναλάίη πρσσω- 
ρινώς τήν κυδέρνησιν έ π ’ ονόματι τής αδελφής. 
Ο υτος, αφείς αντιβασιλέα έπί τής Θεσσαλίας 'Α λ έ­
ξιον Α γγελον , τον καίσαρα Μ εγαλοδλαχίας, έσπευ- 
σεν εις 'Ιωάννινα καί παρέμενεν επιμελούμενος τής 
χήρας βασιλίσσης. μέχρις οτου αυτή υπανδρευθεϊσα 
εις δεύτερον γάμον, μηνί Ίανουαρίω καί έτους 1386  
τον έχ Φλωρεντίας ΊΙσαϋ Βουονδελμόντε. τον κοι­
νώς καλούμενου Ιζασύ. γυναικάδελφον τοΰ κόμςτος 
παλατίνου Κεφαλληνίας καί Ζακύνθου καί δουκ'ος 
Λευκάδος Λεονάρδου Τόκκου. παρέδωκε τ»Τ> συζύγω 
τήν έπί τών Ιωαννίνων δεσποτείαν.

Ο βασιλεύς τής Θεσσαλίας Ιωάννης ό Ονρεσ- 
σης έπανελθων είς Τρίκκαλα έδασίλευσε μέχρι τού 
1 3 9 3 . ότε. άρχομένου τού έαρος. ό σουλτάνος τών 
Οθωμανών Βαιαζήτ. προελαϋνων άπ'ο Σερρών καί 

Βέροιας καί ύπερκαταδαίνων τά τήν Μακεδονίαν 
άτο τής Θεσσαλίας χωρίζοντα Καμίούνια ορη. έ- 
γένετο έν βραχεί κύριος τών Τρικκάλων, τής Α α- 
ρίσης, τής Φαρσάλου. τού Λομοκού. τού Ζητουνίου 
καί τών Νέων ΙΙατρών. έτι δε καί άλλων πολισμά- 
τω ν. τών λεγομένω ν Βλαχοχωρίω ν. προσχωρησάν- 
των τσίς Γουρκοις οίκειοθελώς.

Τής Θεσσαλίας καί πάσης τής έν Έ λλά δι  
Β λαχίας κατακτηθείσης ύπ'ο τών Οθωμανών καί 
καταλυθείσης τής έπ' αύτών σερβικής έπικρατή- 
-εως έν έτει 1 3 6 3 . ό έκπτωτος βασιλεύς Ιω ά ν ν η ς  
ό Ο ϊρ ε ο σ η ς ,  ό έκ τής μάμμης αύτού προσεπικα- 
λούμενος Διινχας Πα.Ιαιο.Ιόγος, άποχωρήσας έκ 
τών Τρικκάλων εις τά Μετέωρα παρά τούς Στα- 
γούς, ένεδύθη τό αγγελικόν σχήμα υπό τό όνομα Ί -  
ωάσαφ έν τή μεγάλη τών Μετεώρων μονή τής Με- 
ταμορφώσεως, ενθα κατέτριψε τό υπόλοιπον τού βίου 
ήγουμενεύσας τής μονής, άπέθανε δέ καί έτάφη έν 
αύτή τήν 2 0  Νοεμβρίου 1 4 10 . είκοσιεπτά όλα ετη 
βοαδύτερον τού ομωνύμου αύτοκράτορος καί βασι- 
λέω ς Ρωμαίων Ιωάννου τού Καντακουζηνού.

Αρα τού 1  ερβου -ίασι.Ιεως μοναχού και ήγουμε- 
νου τής μονής τής Μεταμορφωσεως Ιωάντον τυύ

6'.' Ά ν ω

Ο Ιψεσση  Ιωάσαφ είναι ή εκεί έπιδεικνυομένη κάρα 
καί αύτώ ανήκε τό χειρόγραφον ιερόν Ευαγγελίαν, 
ό προσεκτήσατο εσχάτως ή Εθνική Βιβλιοθήκη τών 
Αθηνών.

Α Ν Ω  ρ Τ · Ω

Κάπω

ΤΟ ΜΥΘΙΣΤΟΡΗΜΑ ΕΝ ΤΩι ΜΕΛΛΟΝΤΙ
Ο έκδοτης αμερικανικού μηνιαίου περιοδικού 

έπεμψε πρός τούς έξοχωτέρους μυθ'.στοριογράφους 
καί συγγραφείς έπιστολάς έρωτών αυτούς τί σκέ­
πτονται περί τής έν τώ μέλλοντι άναπτύςεως τού 
μυθιστορήματος. Α ί αποκρίσεις ύπήρςαν πολύ διά­
φοροι άλλήλω ν, έάν δέ δεν όρίζωσιν ακριβώς τήν 
έν τώ μέλλοντι πορείαν του είδους τούτου τής φι­
λολογίας. εΐνε ουχ ήττον ένδιαφέρουσα ώς κρίσεις 
περί τής σημερινής στάσεως καί τάσεως τής φιλο­
λογικής κινήσεως. Ούτως ό Ο ύίλλιαμ Λήν Χόουελς 
δηλοί μετά πεποιθήσεως. ότι τό μυθιστόρημα τού 
μέλλοντος θά είνε όλως πραγματικόν, πατρίδα δε 
θά έ’χη  τάς Ηνωμένας Πολιτείας. "Αλλοι εΐνε με- 
τριοφρονέστεροι καί έκφράζονται μ&τά μείζονος έπι- 
φυλάξεως. Ό  Κάρολος Λούδ/.εη Ούάρνερ -γράφει : 
« θ ά  μιμηθώμεν τήν φυοιν,άλλά θά έςιδανικεύσωμεν 
αυτήν μάλλον ή όσον πράττουσιν οί σημερινοί διη- 
γηματογράφοι μας. » Επίσης άορίστως άπαντα ό 

Ριχάρδος Ούάτσων Τσίλδερ : «Τ ο μυθιστόρημα τοΰ 
μέλλοντος θά διακρίνεται διά φανταστικής τίνος 
πραγματικάτητος. θά παριστά τά φυσικώτατα πρά γ­
ματα καλλωπίζον αύτά διά τής φαντασίας.» Ό  
Οΰέλικτων Ρόλιους γράφει: «Τ ό μυθιστόρημα τού 
μέλλοντος θά εΐνε πραγματικόν, κύριον μέλημα 
έχον τήν περιγραφήν χαρακτήρων καί τήν ψυχολο­
γίαν καί όχι τάς τερατώδεις περιπετείας». Κατά 
τήν κυρίαν Φράγκ Λεσλί «θά συνενοϊ τήν πραγμα­
τικότητα μετά τού ρωμαντισμού». Επιτηδειότατα 
καί σωφρονέστατα παρέκαμψαν τόν κίνδυνον ί 
Γκότκιν καί ό Γκλάδεν άπαντώντες, ότι ούδείς δυ- 
ναται νά δωση γνώμην περί τής άναπτύςεως τού 
μυθιστορήματος έν τώ μέλλοντι. καθότι αυτή έςαρ- 
τάται έκ τής άναπτύςεως τής άνθρωπότητος. Εν 
γένει δέ οί Αμερικανοί συγγραφείς έκ. συμφιόνου 
προβλέπουσι τήν έπικράτησιν τού πραγματισμού 
καί εν τώ μυθιστορήματα

Π Ρ Ω Τ Ο Φ Α Ν Η Σ  ΔΙΑΘΗΚΗ
Προ τινων ήμερών άπεβίοισεν έν Λυων τής Γαλ­

λίας πλουσιωτάτη γυνή ηλικίας όγδοήκοντα καί 
τριών έτών. II διαθήκη της άνοιχθείσα έν τώ δι­
καστήριο» περιείχε καί τήν έςής διάταςιν : «'Αφίνω 
εις τόν ιατρόν X . εις αμοιβήν τών πεφωτισμένων 
καί άφωσιωμένων φροντίδων του. εις τάς όποιας ο­
φείλω τήν μακροβιότητά μου. παν ό.τι θά εύρεθή 
έντός μικρού κιβωτιδίου. οπερ εύρίσκεται εν τώ 
χοιτώνί μου.»

Τό περί οΰ ό λόγος έπιπ/.ον παραδοθέν εις τόν 
ιατρόν καί άνοιχθεν ύπ’ αύτού περιείχεν άθικτα όλα 
τά φάρμακα, τά όποία ό ιατρός είχε παραγγείλει 
διά τήν πελάτιδα αύτου έν διαστήματι δέκα όλων
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Χ ρ ο ν ικ ά

'Λ ο ··α ιο λ ο γ ικ  Λ
Ό  'V ω  μ  ο υ  ν ο ; κ α θ ' Π τ ή ς  κ .  I '. Ι Ι ώ π α

κ α τ ά  π ΐ σ α ν  π ιθ α ν ό τ η τ α  θά  ά π ο χ τ ή σ η  τ ό  π ο λ ύ τ ιμ ο ν

μ ε τ α β α ίν ε ι  ε ί;  τ ή ν  κ α τ ά  τ α ;  έ κ ο ο λ ά ;  τ ο ύ  Δ ο υ ν ά β ε ω ;
f i i r  O y c a t r ,  ί ν χ  π ρ ο β ή  ε ί ;  ά ν α σ κ χ φ χ ;  π ρ ο ; εύ’-  

ρ εσ ιν  τ ο ν  τά φ ου  τ ο ν  Ά /ι λ λ ε ' ι ο ; .δ ι ό τ ι ,  κ α τ ά  τ ιν α π α ρ ά -  
δ ο σ ιν , ό ο μ η ρ ικ ό ;  η ρ ω ; έ τά φ η  ε ι;  τ ή ν  ν ή σ ο ν  τ χ ύ τ η ν .

—  Ιόν Φ  ο ·. ν ί κ η  τ  ή  ;  Ί I  π  ε ί  ρ ο ν .  ή  τ  ι ;  έ -  
χ ε ιτ ο  π α ρ ά  τό  Λ έ λ β ιν ο ν , ά ν ε κ χ λ ύ φ θ η  π ρ ό  η μ ε ρ ώ ν  συν  
τ ο ί;  ά λ λ ο ι;  εύρήμασ·. καί σ α ρ κ ο φ ά γο ; τ έ χ ν η ;  έςα ισ ία ;

Ε χ ε ι  μ ή κ ο ;  ·ί μ έ τ ρ ω ν  κ α ί 2 0  ε κ α τ ο σ τ ώ ν . π ε ρ ιε ίχ ε  δέ 
σ κ ε λ ε τ ό ν  ό μ ο ίο υ  μ ε γ έ θ ο υ ς , ή τ ο ι  τ εσ σ ά ο ω ν α έτ ρ ω ν  καί 
Ι β  ε κ α τ ο σ τ ώ ν . II κ ε φ α λ ή  τ ο ν  ή τ ο  α ν ά λ ο γ ο ; π ρ ό ; τό  
α ν ά σ τ η μ α , αι δε πλευρά·, π εντα π λά σ ια ·, κ α τ ά  τό  μ έ γ ε -  
9ος  τ ώ ν  νυ ν  α νθ ρ ω π ίνω ν  π λ ε υ ρ ώ ν , οι μ η ρ ο ί κ α ί οι βρ α ­
χ ίο ν ε ς  μ ε γ ά λ ο ι  και ο ί ό δ ό ν τ ε ;  χ α τ ά λ ε υ κ ο ι,  ε / ο ν τ ε ;  
βά ρος έκ α σ τ ο ς  2 8  δ ρ α μ ίω ν . Δ υ σ τ υ χ ώ ;  οί κτιστά·, χ γ ν ο -  
ο ϋ ν τ ε ;  τ ή ν  σ π ο υ δ α ιό τ η τ α  σ κ ε λ ε τ ο ύ  άξιου νά  φ υ λ α /θ ή  
εν φ υ σ ιο λο γ ικ ο ί μ ο υ σ ε ίω , δ ιέλ υ σ α ν  τ ά  όσ τα  και π ε ρ ι -  
εφ ερ ον τ α ϋ τ α  π ε ρ ιε ρ γ ε ία ;  χ ά ρ ιν  ε ι; τά  π ε ρ ί ;  χ ω ρ ία .

Φ ιλ ο λ ο γ ικ ά  
Ε ν  τ ιο  τ ε λ ε υ τ α ί ο  τ ε ύ χ ε ι  τ ο ϋ  ι τ α λ ι κ ο ύ  

π ερ ιοδ ικ ού  M a c  Μ>"8ο.Ιογία<, ή ρ ςα το  δ η μ ο σ ιε υ ό μ ε ν η  
π ρ α γ μ α τ ε ία  τ ο ύ  κ α Ο η γη το ΰ  κ. Φ έρ η  π ερ ί τ ή ς  ιδρύσεω ; 
και τ ο ν  π ε ρ ιπ ε τ ε ιώ ν  τ ή ;  π ε ρ ιπ ύ σ τ ο υ  Π.1απ·ιηχΐ}<: Μ -  
χ α ό > ιμ ί α :  τ ή ;  Φ λ ω ρ ε ν τ ία ς . Ιδ ρ υ τ ή ; τ ή ;  α κ α δ η μ ία ;  
τ α ύ τ η ;  ύ π ή ρ ς ε ν ,  ιό;  γ ν ω σ τ ό ν , ό έκ  Μ εοΐκω ν Κ ο σ μ ά ; ,  
ά λ λ  ο ί π ρ ώ τ ο ι ε ισ η γ η τ α ί τ ή ;  ιδ έ α ; καί ο ί κύοιοι μ ο ­
χ λ ο ί  τ ή ;  ιδ ρ ύ σ εω ; η  σ α ν  οί ε ι; Ι τ α λ ί α ν  κ α τ ά  τ ή ν  εν  
Φ λ ω ρ ε ν τ ία  σ ύ νο δ ο ν  μ ιτ α δ ά ν τ ε ς  Έ λ λ η ν ε ς  π λ α τ ω ν ικ ο ί  
φ ιλ ό σ ο φ ο ι καί ιδ ίω ; ό Γ ε ώ ρ γ ιο ;  Π λ η θ ώ ν  καί ό 11η- 
σ α ρ ίω ν . Τ ό  α ύ τό  π ε ρ ιο δ ικ ό ν  π ο ιε ίτ α ι  μ ν ε ία ν  δύο σ π ο υ -  
δα ιο τά τω ν  π ο ιη μ α τ ίω ν  Ιω ά ννο υ  τ ο ύ  Γ ειυ μ ετ ρ ο υ  καί 
Ζ η ν ο δ ό τ ο υ , τ ό  π ρ ώ τ ο ν  νυ ν  έ κ δ ιδ ο μ ε ν ο ν  έκ  τ ώ ν  χ ε ι ­
ρογρ ά φ ω ν τ η ς  β ιβ λ ιο θ ή κ η ς  τού  Β α τ ικ α νο ύ .

—  Ε  ·.; τ  ό τ ε λ ε υ τ α ί ο · /  τ ε ύ χ ο ς  τ ο ύ  α  γ  ν  λ  ι -  
κού π ε ε ιο ο ικ ο ύ  J /j / ' ir o r  ε π ν ί - ι .«  α ί ο ί η · ; .  δ η μ ο σ ιε ύ ε τα ι  
μ α κ ο ά  μ ε λ έ τ η  ΰ π ό  τ ό ν  τ ίτ λ ο ν  : Ό  πο ιιΚ Ί·' τωι· * .? / -  
Ίτώ ι·. π ε ; ι  τ ο ύ  Ά ρ ι σ τ ο τ ε λ ο υ ;  Β α λ α ω ρ ιτο υ  καί τιΤιν 
έρ γ ω ν  τ ο υ  ύ π ό  τ ο ύ  κ . K e n n e l  R o t k l .

—  Μ ε γ  α  λ  ο π  ρ ε π  ώ  ;  έ ω  ρ τ  άσ Ο η  ε ν  ' Ρ  ω  σ  σ  ι α  ή  
π ε ν τ η κ ο σ τ ή  ε π έ τ ε ιο ;  τ ο ύ  θα νά του  τού  μ ε γ ά λ ο υ  'Ρ ιΰ σ -  
σου π ο ιη τ ο ύ  Μ . Γ .  Λ έ ρ μ ο ν τ ω φ .

—  Ε ί ;  τ ή ν  κ α τ ο χ ή ν  τ ο ύ  ! ν  Β ε ρ ό λ ί ν ω  
έμ π ο ρ ο υ  ϊέ τ ά ρ γ κ α ρ τ  εύ ρ ίσ κ ετα ι π ρ ό ; τό  π α ρ ό ν  φ ιλ ο λ ο ­
γ ικ ό ς  θη σ α υρ ός μ ε γ ίσ τ η ς  α ξ ία ς ,ή τ ο ι αί α ύ τόγρ α φ οι ε π ι -  
σ τ ο λ α ί τ ο ύ  Γ κ α ιτ ε  π ρ ό ; τ η ν  κυρίαν φόν Χ τ ά ϊν . Κ ε κ ο / -  
λ η μ έ ν α ι  έ π ιμ ε λ ώ ;  έπ : χ α ρ τ ο ν ιο ύ  καί δ ε δ ε μ ε ν α ι ε ι;  εν  
ά π ο τ ελ ο ύ σ ι μ ε τ  'ά λ λ ω ν  τ ιν ώ ν  τ ο ύ  π ο ιη τ ο ύ  α ύ το νο α ιιω ν  
τ ό μ ο ν  εκ  1 7 4 8  σ ε λ ίδ ω ν . Ό  π ο λ ύ τ ι μ ο ;  τ ό μ ο ;  ε μ ε ιν ε  
μ έ χ ρ ι  τ ο ύ  νυ ν  κ τ ή μ α  τ ή ;  ο ικ ο γ έ ν ε ια ς  ϋ τ ά ϊ ν  και έφ ύ -  
λ α τ τ ε τ ο  ε ί;  Ιδια ιτέρα ν κ α λ ώ ; ή σ φ α λ ισ μ έ ν η ν  α ίθουσ α ν  
έν  τ ώ  π α σ ά  τ ό  'Ρ ο υ δ ο λ σ τ α τ  κ τ ή μ α τ ι α υ τ ή ; ,ε ν  ώ  κ α ί ό 
Γ κ α ΐτ ε  π ο λ λ ά κ ι:  δ ιέ μ ε ιν ε '  τ ε λ ε υ τ α ίω ς  ό μ ω ς  ό  ιδ ιό κ τ η ­
τ η ς  τ ο ύ  θ η σ α υσ ού  τ ο ύ τ ο υ , ε γ γ ο ν ο ς  τ ή ς  κυρίας φον 
Σέτάίν. σ π ευ ά σ ισ ε  νά  ε κ π ο ίη σ η  τ ή ν  π ο λ ύ τ ιμ ο ν  ιδ ιο κ τ η ­
σ ία ν τ ο υ - π α σ έ δ ω κ ε  λ ο ιπ ό ν  τό ν  θη σα υρ όν τ ο υ  ε ί;  τόν  
λ έ τ /.σ γ κ α ρ τ .ό σ τ ι;  τό ν  ε κ θ έτ ε ι εις π ώ λ η σ ιν  α ντ ί 1 5 0 .0 0 0  
μ ό σ κ ω ν . II τ ι  μ η  αυτ·η ε ί ν ε .  ιό; φ α ίν ε τ α ι, υ π έ ρ  τ α ;  δ υ ­
ν ά μ ε ι ;  τ ή ;  μ ε γ ά λ η ;  δ ο υ κ ίσ σ η ; τού  Ι ύ ά ξ -Β α ιμ α ρ . ή τ ι;  
έπιθυΐΑούσα π ο λ ύ  νά  α γορ ά σ η  τό ν  τ ό μ ο ν  δια  τ ο  Ί · .  |·εΓι>ι· 
ΓθΤ; Γ s a ' r r  π α ρ η τ η θ η  ά μ α  μ α θ ο ύ σ α  τ ή ν  ζη το ύ μ εν η ·/  
τ ια ή ν .  Ε κ τ ώ ν  δ ια π ε α γ μ α τ ε υ ο μ έ ν ω ν  τ ή ν  ά γορ ά ν εινε  
κ α ί ή έν  Β εσ ο λ ίν ιυ  Β α σ ιλ ικ ή  Β ιβ λ ιο θ ή κ η , /’τ ις  καί

Κ α λ λ ιτ ε χ ν ικ ά
Ο  π  χ  ρ ε π  ·. δ η  μ  ώ ν  ε ν τ α ύ θ α  π ρ ό  ή  μ  ε  ρ ώ  ν 

δ ιευ θ υ ντ ή ς  τού  έν  Β ο σ τ ώ ν η  τ ή ς  Α μ ε ρ ικ ή ς  κ α λ λ ιτ ε χ ν ι ­
κού Μ ουσείου η γ ό ρ α σ ε  δ ια  τ ό  μ ο υ σ είο υ  τ ο ύ τ ο  α ντ ί  
17 .0011  φ ρ ά γκ ω ν χρυσώ ιν τ ό  ·άωώχ>/&β>· τ ο ύ  γ λ ύ π τ ο υ  
κ . Β ρού του  μ ε τ ά  δύο ά λλ ω ν  α γ α λ μ ά τ ω ν  τ ο ύ  α υ το ύ  κ α λ ­
λ ιτ έ χ ν ο υ ,  π α ρ ισ τ ώ ντ ω ν  τό ν  Π ά ρ ιν  καί τό ν  Ά χ ι λ λ έ χ .

Ι ΐα τ ιά τ ικ ά
Μ ε τ '  α κ ρ ι β ε ί ς  σ τ α τ ι σ τ ι κ ό ς  ε ρ γ α σ ί α ς  ά -  

π ε δ ε ίχ θ η  ό τ ι έν ’Α γ γ λ ί α  εΰ ρ ίσ κ ο ντα ι κ α τ  έ τ ο ς  0  ε κ α ­
τ ο μ μ ύ ρ ια  ά λ ε ς ιβ ρ ο χ ίω ν  έν  χ ρ ή σ ε ι ,  έ χ ο ν τ α  δ η λ .  α να λ ο ­
γ ία ν  ιό; I π ρ ό ; 0 π ρ ό ; του ς  κ α το ίκ ο υ ς  τ ο ύ  Η ν ω μ έ ν ο υ  
Β α σ ιλ ε ίο υ . II Γ α λ λ ία  κα τα σ κ εύα ζε·, ε ς  κ α ι ή μ ισ υ  
ε κ α τ ο μ μ ύ ρ ια  ά λ ε ς ιβ ρ ο χ ίω ν  κ α τ  έ τ ο ς .  έξ ώ ζ  έν α ν α λ ο ­
γ ε ί  π ρ ός  ε κ χ σ τ η ν  κ α τ ο ικ ο υ μ ε ν η ν  ο ικ ία ν , έ ν ώ  έν  Α μ ε ­
ρ ικ ή  α ν α λ ο γ ε ί  έν ά λεξ '.β ρ ό χ ιο ν  πρός έξ  κ α τ ο ίκ ο υ ς . Π ρός  
κ α τ α σ κ ε υ ή ν  τ ώ ν  έν Α γ γ λ ί α  χ ρ η σ ιμ ο π ο ιο ύ μ ε ν ω ν  α λ ε -  
ξ ιβ ρ ο χ ίω ν  δ α π α ν ώ ν τ α ι π ερ ί τ ά  7 ε κ α τ ο μ μ ύ ρ ια  γ ια ρ δ ώ ν  
μ ε τ α ξ ω τ ο ύ . Τ ο ύ τ ο  α π ο τ ε λ ε ί  π λ έ ο ν  τού  ενός τ ε τ ά ρ τ ο υ  
τ ο ύ  π ο σ ο ύ  τώ ν μ ε τ α ς ω τ ώ ν  τώ ν  δ α π α ν ω μ έ ν ω ν  π ρ ός  
κ α τ α σ κ ε υ ή ν  ά λ ε ς ιβ ρ ο χ ίω ν  ε ί ;  ο λ ο ν  τ ό ν  κ ό σ μ ο ν . Ε π ο ­
μ έ ν ω ς  έν  τ ώ  κόσ μ οι χ ρ η σ ιμ ο π ο ιο ύ ν τ α ι κ α τ ' έ τ ο ς  3 0  
ε κ α τ ο μ μ ύ ρ ια  γιάρδα·, μ ετ α ξ ω τ ο ύ  π ρ ό ; κ α τ α σ κ ε υ ή ν  α λ.ε- 
ξ ιβ ρ ο χ ίω ν . Ί Ι  β ιο μ η χ α ν ία  τώ ν  ά λ ε ς ιβ ρ ο χ ίω ν  έν  Α γ ­
γ λ ία  έ π α σ χ ο λ ε ί  6 , 0 0 0  ε ρ γ α τ ώ ν , έ κ α σ τ η  δ'ε β ρ ο χερ ά  
ή μ ε ρ α  εισφ έρ ει ε ί;  τ ή ν  β ιο μ η χ α ν ία ν  τα ύ τ η ·/ .ϋ,ΟΟΟ 
λ ίρ α ς . ' ' _

Ά κ ο γ ρ ο ο ικ ά
Κ α τ ά  τ  ή  ν δ η  μ  ο σ  ι ε υ θ ε ί σ  α ν έ ν Λ  ο ν δ ι ν ω  

α π ο γ σ α σ ή ν  τ ή ς  Σ ίμύρνη; ύ π ό  τού  α υτόθ ι α γ γ λ ικ ο ύ  π ρ ο ­
ξ ε ν ε ίο υ . ό π λ η θ υ σ μ ό ;  τ ή ;  π ό λ ε ω ;  τ α ύ τ η ;  α ν έ ρ χ ε τ α ι  εις 
•.’ 1 0 . ΟΠΟ. εξ ιόν 1 0 7 .0 0 0  Ε λ λ η ν ε ς .  Γι'.’ . 0 0 0  'Ο θ ω μ α ­
νο ί. 2 .3 ,0 0 0  Ε β ρ α ίο ι. 1 2 .0 0 (1  ’Α ρ μ έ ν ιο ι .  6 .5 (1 0  Ι τ α ­
λ ο ί .  2 . 5 0 0  Γ ά λ λ ο ι καί 1 . 5 0 0  Α γγλο·.

Ν α ν τ ο Τ α
Κ α τ  α τ  ή  ν  I φ  ε τ  ε ι ·/ η  ν έ  θ ν ·. κ  ή  ν έ ο ρ τ  ή ν τ  ώ ν 

Γ ά λ λ ω ν  τ ή ;  I ί Ιο υ λ ίο υ  α π εκ α λ ύ φ θ η  έν  Π α ρ ισ ίο ι; ό α ν -  
δριάς τ ο ύ  π ε ρ ιβ ό η τ ο υ  Λ α ν τ ώ ν ο ς . τ ο ύ  μ ε γ ά λ ο υ  δ η μ ο ­
κ ρ α τικ ο ύ  και κυ σιω τα του  μ ο χ λ ο ύ  τ ή ;  Γ α λ λ ικ ή ς  έ π α ν α -  
σ τ ά σ εω ς . Τ ά  μ έ λ η  τ ή ς  κ υ β ε ρ ν ή σ ε ω ; δ εν  π α σ ευ ρ έθ ϊ,σ α ν  
ε ι ;  τ ή ν  τ ε λ ε τ  '
Ο αυμάζον
ρυξε τ ή ν  π ο λ ιτ ικ ή ν  τ ή ;  τ ό λ μ η ς  π ρ ος  σ ω τ η ρ ία ν  τ ή ς  
Γ α λ λ ικ ή ς  έ π α ν α σ τ ά σ ε ω ς , δ ιέτα ξε  τ ή ν  σ φ α γ ή ν  τ ώ ν  υ π ό ­
π τ ω ν  ιό ; υ π ο υ ρ γ ό ; τ ή ;  Δ ικ α ιο σ ύ ν η ς , ε π έ τ υ χ ε  τ η ν  κ α ­
τ α δ ίκ η ν  τ ο ύ  Λ ο υ δ ο β ίκ ο υ  I " '  καί τ έ λ ο ς  έκ α ρ α τ ο μ ή θ η  
ύ π ό  τού  Ρ ο β ε σ π ιέ ο ο υ . Μ εταξύ τιδ ν  π ε ο σ κ λ η θ έ ν τ ω ν  εί;  
τ ή ν  τ ε λ ε τ ή ν  ύ π ή ρ χ ε ν  έν τ ή  π ρ ώ τ η  τ ά ξε ι ό έ γ γ ο ν ο ;  τού  
Δ α ν τ ώ ν ο ;  ό Μ α νο υ ή λ  Λ α ν τ ώ ν . ό σ τ ι: ο μ ο ιά ζ ε ι  κ α τ α ­
π λ η κ τ ικ ο ί ;  π ρ ό ; τ ό ν  π ά π π ο ν  καί τ ό ν  α νδ ρ ιά ντα  α υ τ ο ύ .

—  Ί π π ο ;  τ ο ύ  ε λ α φ ρ ο ύ  ι π π ι κ ο ύ  ζ υ γ ί ζ ε ι  
3 8 8  έ ω ; 4 0 0  κ ο ίλ α . Ι π π ο ;  τ ο ύ  ιπ π ικ ο ύ  τ ή ς  γ ρ α μ μ ή ;  
α π ό  1 5 — ί .‘'Ο κ οίλ  α ίπ π ο :  τ ή ;  π ο λ υ τ ε λ ε ία ;  κ α ι τού  
-ιπ ικ ο ύ  τ ή ;  εφ εδ ρ ε ία ; ζ υ γ ίζ ε ι  5 0 0  έ ω ; 5 8 0  κ ο ίλα  

ίπ π ο ;  λεω φ ο ρ είο υ  η  β α ρ εία ; α μ ά ς η ;  ζ υ γ ίζ ε ι  α π ό  5 ()0 —  
7 0 0 .  Ο ι διά τ α ;  φ ο ρ τ η γ ά ; ά μ α ξα ; κ α ι τ α ;  τ ο ύ  υ λ ικ ο ύ  
ζ υ γ ίζ ο υ ν  0 0 (1 . 8 ( 0 1  χ χ ·  εν ίο τε  9 0 0  κοΓ/.ά.

—  Δ ι ά  τ ρ ί τ η  ν  φ ο ρ ά ν  έ π α ί χ θ η  τ ό  ζ α τ ρ ί ­
κιο·/ δ ; ' α νθρ ώ π ω ν α ντ ί π ε σ σ ώ ν  έν  Ν α σ τ ιγ ξ  ύ π ό  τ ρ ιά ­
κ ο ν τ α  δύο κυρίω ν καί κυριώ ν ά νη κ ό ντ ω ν  εί; τ ή ν  ύ ψ ί-  
σ τ η ν  α γ γ λ ικ ή ν  α ρισ τοκ ρ α τία ν Ο ί β α σ ιλείς  καί αί β α ­
σ ίλισσ α! ή  σαν κύριοι κ α ι κυρίαι καί τ α  λ ο ιπ ά  τ ε μ ά χ ια  
ε π ίσ η ς  κύριοι και κυρία·, έν  λ α μ π ρ α ίς  π ε ρ ιο ο λ α ις .  Κ α τά  
τ ή ν  δ ιάρ κειαν τού  π α ιγ ν ιδ ιο ύ  Ι π α ιά ν ιζ ε ν  α ξ ιό λ ο γ ο ; ο ; -  
χ η σ τ ρ α  έξ ε ρ α σ ιτ ε χ ν ώ ν .

α ρευρ έθη σα ν  
ε λ ε τ ή ν .  π α ρ έ σ τ η  ό μ ω ς  μ ε γ α  π λ ή θ ο ς  λ α ο ύ . 

τ ή ν  όψ ιν τού  φ ο β ερ ο ύ  α νδ ρ ο ς . ό σ τ ι; ά ν ε κ ή -

Έ ν  Ά Θ Λ ναις έκ  τ ο ϋ  Τ υ π ο γρ α φ ε ίο υ  τώ ν  Κ α τ α ν τη μ ά τ ω ν  το ϋ  ιΑ  ϊ  Τ  Ε  Q Σ ι  1891.


